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°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡¢Õß¥—™π’·∫∫Õ¬à“ß

§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ ”À√—∫∑—πµ·æ∑¬å‰∑¬

™“≠™—¬   ‚Àâ ß«π  «∑.∫. (‡°’¬√µ‘π‘¬¡), ∑.∫. (‡°’¬√µ‘π‘¬¡), M.S.

¿“§«‘™“∑—πµ°√√¡™ÿ¡™π   §≥–∑—πµ·æ∑¬»“ µ√å   ®ÿÃ“≈ß°√≥å¡À“«‘∑¬“≈—¬

∫∑§—¥¬àÕ

«—µ∂ÿª√– ß§å °“√»÷°…“π’È¡’«—µ∂ÿª√– ß§å‡æ◊ËÕª√–¬ÿ°µå¥—™π’·∫∫Õ¬à“ß§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ ”À√—∫∑—πµ·æ∑¬å‰∑¬
¥â«¬°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡ ·≈–ª√–‡¡‘π§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π√–À«à“ß¥—™π’µâπ©∫—∫°—∫¥—™π’¿“…“‰∑¬

«— ¥ÿ·≈–«‘∏’°“√ π”¥—™π’·∫∫Õ¬à“ß§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ¡“ºà“π°√–∫«π°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡µ“¡·π«∑“ß “°≈
Õ—πª√–°Õ∫¥â«¬ 5 ¢—ÈπµÕπ §◊Õ °“√·ª≈µâπ©∫—∫‡ªìπ¿“…“‰∑¬ °“√√«∫√«¡√à“ß·ª≈©∫—∫µà“ßÊ ‡¢â“‡ªìπ©∫—∫√à“ß
√«¡ °“√·ª≈¬âÕπ°≈—∫ °“√ª√–‡¡‘πº≈°“√·ª≈·≈–§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π‚¥¬§≥–∫ÿ§§≈ ·≈–°“√∑¥ Õ∫¿“§ π“¡
‚¥¬°≈ÿà¡µ—«Õ¬à“ß∑—πµ·æ∑¬å 13 §π

º≈°“√»÷°…“ ¥—™π’·∫∫Õ¬à“ß§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ‰¥âºà“π°“√·ª≈‡ªìπ¿“…“‰∑¬ ·≈–°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡‚¥¬‰¡à
æ∫ªí≠À“ ”§—≠ º≈°“√ª√–‡¡‘π§«“¡∑—¥‡∑’¬¡‚¥¬§≥–∫ÿ§§≈ æ∫«à“ ¥—™π’©∫—∫¿“…“‰∑¬·≈–¥—™π’µâπ©∫—∫¡’
§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π∑—Èß„π‡™‘ß¿“…“ ‡™‘ß —ß°—ª ·≈–‡™‘ß«—≤π∏√√¡ °“√∑¥ Õ∫¿“§ π“¡æ∫«à“ ¢âÕ§«“¡„π¥—™π’¡’
§«“¡™—¥‡®π ·≈–§«“¡ Õ¥§≈âÕß‡À¡“– ¡°—∫∫√‘∫∑¢Õß√–∫∫∫√‘°“√∑—πµ ÿ¢¿“æ‰∑¬

 √ÿª ¥—™π’·∫∫Õ¬à“ß§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ©∫—∫¿“…“‰∑¬‰¥â√—∫°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡‚¥¬ºà“π°“√ª√–‡¡‘π«à“¡’§«“¡
∑—¥‡∑’¬¡°—∫¥—™π’µâπ©∫—∫ ·µà¬—ß ¡§«√µâÕß¡’°“√»÷°…“§ÿ≥ ¡∫—µ‘¢Õß¥—™π’„π¥â“π§«“¡‡∑’Ë¬ß·≈–§«“¡µ√ß°àÕπ∑’Ë®–
π”‰ª„™âª√–‡¡‘π§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ¢Õß∑—πµ·æ∑¬å‰∑¬‰¥âÕ¬à“ß¡’ª√– ‘∑∏‘¿“æ

(« ∑—πµ ®ÿÃ“œ 2551;31:315-30)

§” ”§—≠: °“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡; §«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π; §«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ; ∑—πµ·æ∑¬å
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∫∑π”

§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ (professionalism) ‡ªìπ ‘Ëß∑’Ë¡‘Õ“®
∫√√≈ÿ∂÷ß‰¥â®“°°“√ª√–°“»‡√’¬°¢“πµπ‡Õß¢ÕßÕ“™’æ„¥Õ“™’æ
Àπ÷Ëß·µà‡æ’¬ßΩÉ“¬‡¥’¬« À“°∂◊Õ‡ªìπ —≠≠“ª√–™“§¡ (social
contract) ∑’ËµâÕß‰¥â√—∫°“√¬Õ¡√—∫®“° —ß§¡¥â«¬1 ‡ß◊ËÕπ‰¢
 ”§—≠∑’Ë —ß§¡®–¬Õ¡√—∫«à“Õ“™’æ„¥®—¥‡ªìπ«‘™“™’æ‰¥â ¢÷Èπ°—∫
°“√∑’ ËÕ“™’æπ— Èπ‰¥âª√–°“»· ¥ß„Àâ‡ªìπ∑’Ëª√–®—°…å∑— Ë«°—π
(profess) «à“¬÷¥∂◊Õª√–‚¬™πå¢Õß —ß§¡‚¥¬√«¡‡ªìπ∑’Ëµ—Èß‡Àπ◊Õ
ª√–‚¬™πå à«πµπ À“°‡ªìπ‰¥â¥—ßπ—Èπ·≈â«  —ß§¡®÷ß®–¡Õ∫
»√—∑∏“§«“¡‰«â«“ß„® ¬°¬àÕßÕ“™’æ¥—ß°≈à“«„Àâ‡ªìπ«‘™“™’æ
æ√âÕ¡∑—Èß¡Õ∫Õ¿‘ ‘∑∏‘Ï„Àâ·°à‡À≈à“ ¡“™‘°„π«‘™“™’æπ—Èπ ∑—Èß„π
·ßà¢Õß‡°’¬√µ‘¬» »—°¥‘Ï»√’∑“ß —ß§¡ ·≈–√“¬‰¥âÕ—πß¥ß“¡
‚¥¬§“¥À«—ß«à“ ∫ÿ§§≈ºŸâª√–°Õ∫«‘™“™’æ®–µâÕß¥”√ß¬÷¥¡—Ëπ
√—°…“ª√–‚¬™πå¢Õß —ß§¡ ‡Àπ◊ÕÕ◊ Ëπ„¥‚¥¬‰¡à‡ ◊ ËÕ¡§≈“¬
¥—ßπ—Èπ §«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ (À√◊Õ°“√¢“¥§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ)
„π∑“ß°“√·æ∑¬å ®÷ß¡’º≈°√–∑∫Õ¬à“ß ”§—≠µàÕ»√—∑∏“§«“¡
‡™◊ËÕ¡—Ëπ¢ÕßºŸâªÉ«¬ §«“¡æ÷ßæÕ„®¢ÕßºŸâªÉ«¬ §«“¡ —¡æ—π∏å
√–À«à“ß·æ∑¬å°—∫ºŸâªÉ«¬ µ≈Õ¥®π∂÷ß§ÿ≥¿“æ∫√‘°“√2, 3 ®“°
°√–· °“√ªØ‘√Ÿª√–∫∫∫√‘°“√ ÿ¢¿“æ∑’Ë°”≈—ß¥”‡π‘πÕ¬Ÿà °àÕ
„Àâ‡°‘¥ª√–‡¥Áπªí≠À“∑’Ë∑â“∑“¬ ·≈–„π∫“ß§√—Èß°Á°—¥°√àÕπ
∫—Ëπ∑ÕπµàÕ§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ∑“ß°“√·æ∑¬å ®π∂÷ß¢π“¥∑’Ë
„π∫“ß°√≥’‰¥â∑”„Àâ‡°‘¥§«“¡‡ ◊ ËÕ¡¢Õß§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ
(deprofessionalization)4, 5 ‡°‘¥°“√ Ÿ≠‡ ’¬»—°¥‘Ï»√’·≈–
»√—∑∏“„π —ß§¡ ‡°‘¥°“√‡º™‘≠Àπâ“¢—¥·¬âß√–À«à“ß·æ∑¬åΩÉ“¬
Àπ÷Ëß°—∫ºŸâªÉ«¬·≈– —ß§¡Õ’°ΩÉ“¬Àπ÷Ëß ·≈–Õ“® àßº≈„Àâ Ÿ≠‡ ’¬
 ∂“π¿“æ¢Õß§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ‰¥â„π∑’Ë ÿ¥

¥â«¬‡Àµÿπ’È „π√Õ∫ 2-3 ∑»«√√…∑’Ëºà“π¡“ π“π“ª√–‡∑»
∑’Ë‡√‘Ë¡ª√– ∫ ¿“«–§«“¡‡ ◊ËÕ¡¢Õß§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ∑“ß°“√
·æ∑¬å ®÷ß‰¥â‡√àß∑”°“√»÷°…“‡æ◊ËÕøóôπøŸ§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ¢Õß
∫ÿ§≈“°√∑“ß°“√·æ∑¬å “¢“µà“ßÊ ‰¥â¡’°“√æ—≤π“¥—™π’ ”À√—∫
ª√–‡¡‘π§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ¢÷Èπ¡“À≈“¬µ—«6-11 ¥—™π’∑’Ë‰¥â√—∫
§«“¡π‘¬¡µ—«Àπ÷Ëß §◊Õ ¥—™π’·∫∫Õ¬à“ß§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ
(Professional Role Orientation Inventory)7 ‡ªìπ¥—™π’∑’Ëæ—≤π“
¡“®“°°≈ÿà¡µ—«Õ¬à“ß∑—πµ·æ∑¬å„πª√–‡∑» À√—∞Õ‡¡√‘°“„πªï
§.». 1993 ‰¥â√—∫°“√ª√–‡¡‘π§ÿ≥ ¡∫—µ‘„π¥â“π§«“¡‡∑’Ë¬ß
·≈–§«“¡µ√ß¡“·≈â«12, 13 µ≈Õ¥®π‰¥â¡’ºŸâπ”¥—™π’µ—«π’È‰ª
ª√–¬ÿ°µå„π∫ÿ§≈“°√∑“ß°“√·æ∑¬å “¢“Õ◊ËπÊ14 ·µà°“√»÷°…“
‡À≈à“π—Èπ≈â«π°√–∑”„π°≈ÿà¡ª√–‡∑»´÷Ëß„™â¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ
¿“…“À≈—° „πªí®®ÿ∫—π ¬—ß‰¡à¡’°“√æ—≤π“¥—™π’ ”À√—∫«—¥ª√–‡¡‘π

§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ¢÷Èπ„π¿“…“‰∑¬

‚¥¬∑—Ë«‰ª °“√π”¥—™π’∑“ß —ß§¡∑’Ëæ—≤π“¢÷Èπ‡æ◊ËÕ„™â„π
«—≤π∏√√¡Àπ÷Ëß¡“ª√–¬ÿ°µå„πÕ’°«—≤π∏√√¡Àπ÷Ëß ®”µâÕßºà“π
°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡ (cross-cultural adaptation) Õ—π
À¡“¬∂÷ß°√–∫«π°“√∑’Ë¡’‡ªÑ“À¡“¬‡æ◊ËÕ„Àâ‰¥â¥—™π’©∫—∫·ª≈∑’Ë
¡’‡π◊ÈÕÀ“„®§«“¡µ√ßµ“¡µâπ©∫—∫¡“°∑’Ë ÿ¥ ¢≥–‡¥’¬«°—π°Á¡’
§«“¡À¡“¬‡À¡“– ¡∑“ß«—≤π∏√√¡µàÕª√–™“°√‡ªÑ“À¡“¬¥â«¬
π—∫·µàªï §.». 1970 ∑’Ë Brislin15 π”‡ πÕ«‘∏’°“√ª√—∫¢â“¡
«—≤π∏√√¡º “π‡¢â“°—∫°“√·ª≈¬âÕπ°≈—∫ (back translation)
·∫∫®”≈Õßπ’È‡ªìπ∑’Ë¬Õ¡√—∫‚¥¬ “°≈ ·≈–„™â‡ªìπ°√Õ∫√à“ß
¢Õß·π«∑“ß°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡Õ’°‡ªìπ®”π«π¡“°„π‡«≈“
µàÕ¡“16-18 Õ¬à“ß‰√°Áµ“¡√“¬ß“π°“√«‘®—¬ à«π„À≠à∑’Ëºà“π¡“
‡°’Ë¬«°—∫°“√ª√–¬ÿ°µå¥—™π’¢â“¡«—≤π∏√√¡ ¡‘‰¥â„Àâ§«“¡ π„®
‡∑à“∑’Ë§«√‡°’Ë¬«°—∫«‘∏’°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡19 Willgerodt
·≈–§≥–20 ®÷ß‡πâπ¬È”∂÷ß§«“¡®”‡ªìπ∑’Ë®–µâÕßÕ∏‘∫“¬°√–∫«π
°“√·ª≈ °“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡ √«¡∑—Èß°“√ª√–‡¡‘π§«“¡
∑—¥‡∑’¬¡°—π (equivalence) ‰«â„π√“¬ß“π∑’Ë‡º¬·æ√à ∑—Èßπ’È
‡æ◊ËÕ„ÀâºŸâÕà“π “¡“√∂ª√–‡¡‘π∂÷ß§ÿ≥¿“æ¢Õß¥—™π’©∫—∫·ª≈‰¥â

ªí®®ÿ∫—π §≥–∑—πµ·æ∑¬»“ µ√å ®ÿÃ“≈ß°√≥å¡À“«‘∑¬“≈—¬
‰¥â¥”‡π‘π°“√ª√—∫ª√ÿßÀ≈—° Ÿµ√∑—πµ·æ∑¬»“ µ√∫—≥±‘µ
¿“¬„µâª√—™≠“°“√‡√’¬π√Ÿâ∫πæ◊Èπ∞“π¢Õß ¡√√∂π– (compe-
tency based) Õ—π°”Àπ¥„Àâ§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ‡ªìπÀπ÷Ëß„π∫√√¥“
 ¡√√∂π–À≈—° (major competency) ‡π◊ÈÕÀ“¢ÕßÀ≈—° Ÿµ√
π’È‡πâπÀπ—°„πª√–‡¥Áπ§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ‡æ‘Ë¡¢÷Èπ®“°À≈—° Ÿµ√‡¥‘¡
Õ¬à“ß‡¥àπ™—¥ ¥—ßπ—Èπ ®÷ß¡’§«“¡®”‡ªìπÕ¬à“ß‡√àß¥à«π∑’Ë®–µâÕß
æ—≤π“‡§√◊ ËÕß¡◊Õ ”À√—∫„™â«—¥ª√–‡¡‘π§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ
°“√»÷°…“π’È¡’«—µ∂ÿª√– ß§å‡æ◊ËÕª√–¬ÿ°µå¥—™π’·∫∫Õ¬à“ß§«“¡‡ªìπ
«‘™“™’æ  ”À√—∫∑—πµ·æ∑¬å‰∑¬¥â«¬°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡
·≈–‡æ◊ËÕª√–‡¡‘π§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π√–À«à“ß¥—™π’©∫—∫¿“…“‰∑¬
°—∫¥—™π’µâπ©∫—∫

«— ¥ÿ·≈–«‘∏’°“√

¥—™π’·∫∫Õ¬à“ß§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ

°“√»÷°…“π’È„™â¥—™π’·∫∫Õ¬à“ß§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ¢Õß
Bebeau ·≈–§≥–7 Õ—πª√–°Õ∫¥â«¬ 40 ¢âÕ§«“¡ ®”·π°
§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ‰¥â‡ªìπ 4 ¡‘µ‘ ¥—ßπ’È 1) §ÿ≥«ÿ≤‘ (authority)
À¡“¬∂÷ß √–¥—∫¢π“¥∑’Ë∫ÿ§§≈Àπ÷Ëß∫ÿ§§≈„¥¡Õß«à“µπ‡Õß¡’
§«“¡√Ÿâ§«“¡ “¡“√∂ ¡’«‘®“√≠“≥∑’Ë¥’µàÕº≈ªØ‘∫—µ‘ß“π‰¥â√—∫
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§«“¡‡§“√æ¬°¬àÕß ·≈–ºŸâÕ◊Ëπ„Àâ§«“¡‡™◊ËÕ∂◊Õ„π§«“¡™”π“≠
°“√ 2) Àπâ“∑’Ë√—∫º‘¥™Õ∫ (responsibility) À¡“¬∂÷ß ¢Õ∫‡¢µ
∑’Ë∫ÿ§§≈Àπ÷Ëß∫ÿ§§≈„¥¡’§«“¡Õÿ∑‘»µπµàÕºŸâÕ◊ Ëπ 3) §«“¡¡’
Õ‘ √–„π°“√∑”ß“π (autonomy) À¡“¬∂÷ß ¢Õ∫‡¢µ∑’Ë∫ÿ§§≈
Àπ÷Ëß∫ÿ§§≈„¥√Ÿâ ÷°«à“¡’‡ √’¿“æ (freedom) ·≈–§«“¡‡ªìπÕ‘ √–
(independence) „π°“√ªØ‘∫—µ‘ß“πµ“¡Àπâ“∑’Ë ·≈– 4) Õ”π“®
·Ààßµ—«·∑π (agency) À¡“¬∂÷ß ¢Õ∫‡¢µ∑’Ë∫ÿ§§≈Àπ÷Ëß∫ÿ§§≈„¥
√Ÿâ ÷°«à“„π™’«‘µµπ¡’Õ”π“® ·≈–§«“¡ “¡“√∂∑’Ë®–§«∫§ÿ¡
°“√ªØ‘∫—µ‘«‘™“™’æ‰¥â7 ·µà≈–¡‘µ‘ª√–°Õ∫¥â«¬¢âÕ§«“¡ ¡‘µ‘≈–
10 ¢âÕ§«“¡ „ÀâºŸ âµÕ∫ª√–‡¡‘π¥â«¬¡“µ√«—¥·∫∫‰≈‡§‘√å∑
(Likert) 6 √–¥—∫ ®“° ù1 = ‰¡à‡ÀÁπ¥â«¬Õ¬à“ß¬‘Ëßû ∂÷ß ù6 =
‡ÀÁπÕ¬à“ß¬‘Ëßû ¥—ßπ—Èπ ·µà≈–¡‘µ‘ “¡“√∂√«¡§–·ππ‰¥âÕ¬Ÿà„π
™à«ß∑’Ë‡ªìπ‰ª‰¥âµ—Èß·µà 10-60 §–·ππ ¥—™π’·∫∫Õ¬à“ß§«“¡‡ªìπ
«‘™“™’æπ’È‰¥â√—∫°“√æ—≤π“¢÷Èπ®“°°≈ÿà¡µ—«Õ¬à“ß∑—πµ·æ∑¬å„π
 À√—∞Õ‡¡√‘°“ ·≈–‰¥â√—∫°“√ª√–‡¡‘π§«“¡‡∑’Ë¬ß·≈–§«“¡µ√ß
„π°≈ÿà¡∑—πµ·æ∑¬å Õ‡¡√‘°—π¡“·≈â«12, 13 Born ·≈–§≥–12

√“¬ß“π§à“ ∂‘µ‘Õ—≈ø“¢Õß¡‘µ‘∑—Èß 4 Õ¬Ÿà√–À«à“ß 0.36-0.70 ·≈–
§à“ À —¡æ—π∏å¢Õß°“√∑¥ Õ∫ È́” (test re-test correlation)
Õ¬Ÿà„π™à«ß 0.68-0.82 ¥—™π’¡’§«“¡µ√ß‡™‘ß‚§√ß √â“ß (construct
validity) ·≈–§«“¡µ√ßª√–‡¿∑·®âß°≈ÿà¡ (known-group
validity) Õ¬Ÿà„π√–¥—∫∑’Ë¥’12, 13

°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡

¥—™π’·∫∫Õ¬à“ß§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ ∂Ÿ°π”¡“ª√–¬ÿ°µå‡ªìπ
¿“…“‰∑¬ºà“π°√–∫«π°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡µ“¡·∫∫®”≈Õß
¢Õß Brislin15 ∑’Ë¥—¥·ª≈ß√à«¡°—∫·π«∑“ß¢Õßπ—°«‘®—¬Õ◊ËπÊ
Õ’°À≈“¬§≥–16-18, 21 °√–∫«π°“√∑—Èß ‘Èπ¡’ 5 ¢—ÈπµÕπ
¢—ÈπµÕπ·√° ‡ªìπ°“√·ª≈®“°µâπ©∫—∫¿“…“Õ—ß°ƒ… (©∫—∫ Õ)
‡ªìπ¿“…“‰∑¬ (forward translation) √«¡ 2 ©∫—∫ §◊Õ
©∫—∫ ∑1 ·≈– ∑2 ¡’ºŸâ·ª≈ 2 §π ∑”°“√·ª≈‚¥¬Õ‘ √–®“°°—π
ºŸâ·ª≈§π∑’ËÀπ÷Ëß‡ªìππ—°·ª≈¡◊ÕÕ“™’æ™“«‰∑¬ (§≥“®“√¬åª√–®”
¢Õß ∂“∫—π¿“…“ ®ÿÃ“≈ß°√≥å¡À“«‘∑¬“≈—¬) ¡’ª√– ∫°“√≥å
ß“π·ª≈·∫∫ Õ∫∂“¡¿“…“Õ—ß°ƒ… ·≈–‰¡à¡’¿Ÿ¡‘À≈—ß„π “¢“
«‘∑¬“»“ µ√å ÿ¢¿“æ  à«πºŸâ·ª≈§π∑’Ë Õß (ºŸâ«‘®—¬) ¡’ª√– ∫-
°“√≥å¥â“π°“√·ª≈·∫∫ Õ∫∂“¡¿“…“Õ—ß°ƒ… ·≈–¡’¿Ÿ¡‘À≈—ß
„π “¢“∑—πµ·æ∑¬»“ µ√å √«¡∑—Èß√–∫∫∫√‘°“√∑—πµ ÿ¢¿“æ
¢Õßª√–‡∑»‰∑¬·≈– À√—∞Õ‡¡√‘°“Õ—π‡ªìπª√–‡∑»∑’Ëµâπ©∫—∫
¿“…“Õ—ß°ƒ…‰¥â√—∫°“√æ—≤π“¢÷Èπ °“√·ª≈„Àâ§”π÷ß∂÷ß§«“¡
∂Ÿ°µâÕßµ√ßµ“¡µâπ©∫—∫„π¥â“π —ß°—ª (concept) ¡“°°«à“∑’Ë
®–·ª≈·∫∫§”µàÕ§” (literal translation)

¢—ÈπµÕπ∑’Ë 2 ‡ªìπ°“√√«¡√à“ß·ª≈∑—Èß 2 ©∫—∫‡¢â“‡ªìπ
©∫—∫√à“ß√«¡ ∑12 (reconciliation) ºŸâ«‘®—¬∑”°“√√«∫√«¡
·∫∫ Õ∫∂“¡©∫—∫ ∑1 ·≈– ∑2 ‡¢â“‡ªìπ©∫—∫√à“ß√«¡ ‚¥¬
‡≈◊Õ° ”π«π·ª≈∑’Ë ◊ ËÕ§«“¡À¡“¬‰¥â¥’∑’Ë ÿ¥ ·≈–§≈’Ë§≈“¬
ª√–‡¥Áπ∑’Ë¡’§«“¡¢—¥·¬âß„π§”À√◊Õ¢âÕ§«“¡·ª≈ ¢—ÈπµÕππ’È
°√–∑”‰ªæ√âÕ¡°—∫°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡ Õ—πÀ¡“¬∂÷ß °“√
¥—¥·ª≈ß∂âÕ¬§”À√◊Õ¢âÕ§«“¡∑’Ë‡ªìπª√–‡¥Áπ·µ°µà“ß„π‡™‘ß
«—≤π∏√√¡À√◊Õ√–∫∫∫√‘°“√ ‡æ◊ËÕ„Àâ·∫∫ Õ∫∂“¡¡’§«“¡À¡“¬
‡À¡“– ¡°—∫√–∫∫∫√‘°“√∑—πµ ÿ¢¿“æ¢Õß‰∑¬

¢—ÈπµÕπ∑’Ë 3 ‡ªìπ°“√·ª≈¬âÕπ°≈—∫ ‚¥¬„Àâ∑’¡π—°·ª≈
¡◊ÕÕ“™’æ 3 §π (∑—ÈßÀ¡¥‡ªìπ§≥“®“√¬åª√–®”¢Õß ∂“∫—π
¿“…“ ®ÿÃ“≈ß°√≥å¡À“«‘∑¬“≈—¬) ´÷Ëß¡‘‰¥â¡’ à«π„π°“√·ª≈
µâπ©∫—∫§√—Èß·√° ∑”°“√·ª≈·∫∫ Õ∫∂“¡©∫—∫√à“ß√«¡ ∑12
„Àâ¬âÕπ°≈—∫‡ªìπ¿“…“Õ—ß°ƒ… (©∫—∫ Õ¬) ºŸâ·ª≈§π∑’ËÀπ÷Ëß„π
√Õ∫π’È‡ªìπ™“«‰∑¬ ∑”°“√·ª≈®“°·∫∫ Õ∫∂“¡©∫—∫√à“ß√«¡
„Àâ‡ªìπ¿“…“Õ—ß°ƒ… ·≈â«®÷ß„ÀâºŸâ·ª≈§π∑’Ë Õß™“«Õ‡¡√‘°—π
µ√«®∑“π·°â‰¢ ”π«π·ª≈  ÿ¥∑â“¬®÷ß„ÀâºŸ â·ª≈§π∑’Ë “¡
™“«‰∑¬µ√«®∑“π·°â‰¢ ”π«π·ª≈Õ’°§√—Èß ·π«∑“ß°“√·ª≈
‡ªìπ∑’¡¥—ß°≈à“«‡ªìπ·∫∫·ºπ°“√·ª≈¬âÕπ∑’Ë„™âÕ¬Ÿà„π ∂“∫—π
¿“…“®ÿÃ“≈ß°√≥å¡À“«‘∑¬“≈—¬

¢—ÈπµÕπ∑’Ë 4 ‡ªìπ°“√ª√–‡¡‘πº≈°“√·ª≈‚¥¬§≥–∫ÿ§§≈
(panel review) √«¡ 6 §π ª√–°Õ∫¥â«¬ºŸâ‡™’Ë¬«™“≠ Õß¿“…“
(bilingual) ®”π«π 4 §π ´÷Ëß‡ªìππ—°·ª≈¡◊ÕÕ“™’æ∑’Ë¡’ à«π
√à«¡„π°“√·ª≈µâπ©∫—∫√Õ∫·√°·≈–°“√·ª≈¬âÕπ°≈—∫ ºŸâ
‡™’Ë¬«™“≠¥â“π∑—πµ°√√¡ ¥â“π√–‡∫’¬∫«‘∏’«‘®—¬·≈–°“√æ—≤π“
‡§√◊ËÕß¡◊Õ«—¥º≈ ·≈–¥â“π√–∫∫∫√‘°“√∑—πµ ÿ¢¿“æ 1 §π (ºŸâ
«‘®—¬) ·≈–ºŸâ‡™’Ë¬«™“≠¥â“π∑—πµ·æ∑¬»“ µ√»÷°…“·≈–§«“¡
‡ªìπ«‘™“™’æ 1 §π (√Õß§≥∫¥’ΩÉ“¬«‘™“°“√ §≥–∑—πµ·æ∑¬-
»“ µ√å ®ÿÃ“≈ß°√≥å¡À“«‘∑¬“≈—¬) §≥–∫ÿ§§≈¥—ß°≈à“«‡ª√’¬∫
‡∑’¬∫√–À«à“ß·∫∫ Õ∫∂“¡µâπ©∫—∫¿“…“Õ—ß°ƒ… ·≈–
·∫∫ Õ∫∂“¡¿“…“Õ—ß°ƒ…©∫—∫·ª≈¬âÕπ°≈—∫ ∑—Èßπ’È‰¥â· ¥ß
·∫∫ Õ∫∂“¡¿“…“‰∑¬©∫—∫√à“ß√«¡ (∑12) ‰«â¥â«¬ æ√âÕ¡
∑—Èß®—¥‡µ√’¬¡§”Õ∏‘∫“¬‡æ‘Ë¡‡µ‘¡ ”À√—∫¢âÕ§«“¡∑’Ë¡’°“√ª√—∫¢â“¡
«—≤π∏√√¡ ‡æ◊ËÕª√–°Õ∫°“√æ‘®“√≥“‡ª√’¬∫‡∑’¬∫ª√–‡¡‘π
§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π√–À«à“ß·∫∫ Õ∫∂“¡©∫—∫ Õ ·≈–©∫—∫ Õ¬
‚¥¬„Àâπ‘¬“¡‡™‘ßªØ‘∫—µ‘°“√¢Õß§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π„π 3 ¥â“π
§◊Õ 1) §«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π‡™‘ß¿“…“ (semantic equivalence)
À¡“¬∂÷ß §” «≈’ ·≈–√Ÿªª√–‚¬§¢Õß¿“…“µâπ©∫—∫ ∂Ÿ°√—°…“
‰«â„π¢âÕ§«“¡∑’Ë·ª≈°≈—∫ ¥â«¬°“√„™â§” «≈’ ·≈–√Ÿªª√–‚¬§∑’Ë
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µ√ß°—π À√◊Õ§≈â“¬§≈÷ß°—π À√◊Õ·∑π∑’Ë¥â«¬§”æâÕß (synonym)
Õπ÷Ëß §”·≈–/À√◊Õ¢âÕ§«“¡∫“ß·Ààß¢Õßµâπ©∫—∫Õ“®∂Ÿ°¥—¥·ª≈ß
‰¥â ‡æ◊ËÕ„Àâ‰¥â√Ÿªª√–‚¬§∑’Ë∂Ÿ°µâÕßµ“¡‰«¬“°√≥å·≈–¡’§«“¡
À¡“¬∑“ß¿“…“∑’Ë‡À¡“– ¡ 2) §«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π‡™‘ß —ß°—ª
(conceptual equivalence) À¡“¬∂÷ß  —ß°—ª‡¥’¬«°—πª√“°Ø
Õ¬Ÿà∑—Èß„πµâπ©∫—∫ ·≈–„π¢âÕ§«“¡∑’Ë·ª≈°≈—∫ ∑—Èßπ’È‚¥¬‰¡à
®”‡ªìπµâÕß¡’∂âÕ¬§” ”π«π‡¥’¬«°—π°Á‰¥â ‚¥¬‡©æ“–Õ¬à“ß¬‘Ëß
„π°√≥’∑’ Ë —ß°—ª„¥¡’§«“¡‡ªìπ‡Õ¡‘° (emic) §◊Õ‡®“–®ß
‡©æ“–«—≤π∏√√¡Àπ÷Ëß ·µà‰¡à¡’∑’Ë„™âÀ√◊Õ‰¡à‡ªìπ∑’Ë§ÿâπ‡§¬„πÕ’°
«—≤π∏√√¡ Õ“®·ª≈„Àâ¡’§«“¡∑—¥‡∑’¬¡‡™‘ß —ß°—ª‰¥â¥â«¬«‘∏’
°“√‡æ‘Ë¡§”Õ∏‘∫“¬ ·≈–/À√◊Õ¬°µ—«Õ¬à“ßª√–°Õ∫‡æ◊ËÕ„Àâ‡°‘¥
§«“¡‡¢â“„®∂÷ß§«“¡À¡“¬¢Õß —ß°—ªπ—Èπ 3) §«“¡∑—¥‡∑’¬¡
‡™‘ß«—≤π∏√√¡ (cultural equivalence) À¡“¬∂÷ß πÕ°‡Àπ◊Õ
®“°°“√·ª≈¿“…“·≈â« ¬—ß¡’°“√·ª≈«—≤π∏√√¡ (cultural
translation) ®“°µâπ©∫—∫ „Àâ¡’§«“¡ Õ¥§≈âÕß‡À¡“– ¡
°—∫Õ’°«—≤π∏√√¡Àπ÷Ëß Õπ÷Ëß §”«à“ «—≤π∏√√¡„π∑’Ëπ’È¡’§«“¡
À¡“¬°«â“ß§√Õ∫§≈ÿ¡∑—Èß«—≤π∏√√¡  —ß§¡ °“√‡¡◊Õß «‘∂’¥”√ß
™’«‘µ §à“π‘¬¡ µ≈Õ¥®π∂÷ß√–∫∫∫√‘°“√ ÿ¢¿“æ¥â«¬ „Àâ§≥–
∫ÿ§§≈∑”°“√ª√–‡¡‘πº≈°“√·ª≈·∫∫ Õ∫∂“¡ ‚¥¬„™â¡“µ√
«—¥·∫∫‰≈‡§‘√å∑µ“¡√Ÿª·∫∫¢Õß Sperber22 ª√–‡¡‘π§«“¡
∑—¥‡∑’¬¡ 5 √–¥—∫ µ—Èß·µà ù1- πâÕ¬∑’Ë ÿ¥û ∂÷ß ù5 - ¡“°∑’Ë ÿ¥û
πÕ°®“°π’È §≥–∫ÿ§§≈¬—ß “¡“√∂„Àâ¢âÕ‡ πÕ·π– ·°â‰¢
ª√—∫ª√ÿß¢âÕ§«“¡∑’Ë·ª≈‡ªìπ¿“…“‰∑¬ ‡æ◊ËÕ„Àâ©∫—∫·ª≈¿“…“
‰∑¬¡’§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—∫µâπ©∫—∫¬‘Ëß¢÷Èπ

¢—ÈπµÕπ ÿ¥∑â“¬‡ªìπ°“√∑¥ Õ∫π”√àÕß (pilot test)
·∫∫ Õ∫∂“¡©∫—∫¿“…“‰∑¬„π°≈ÿà¡∑—πµ·æ∑¬å ®”π«π 13 §π
÷́Ëß¡’ ∂“π¿“æ‡ªìππ‘ ‘µÀ≈—ßª√‘≠≠“¢Õß§≥–∑—πµ·æ∑¬»“ µ√å

®ÿÃ“≈ß°√≥å¡À“«‘∑¬“≈—¬ ‚¥¬„™â¡“µ√«—¥·∫∫‰≈‡§‘√å∑ 5 √–¥—∫
µ—Èß·µà ù1- ‰¡à‡ÀÁπ¥â«¬Õ¬à“ß¬‘Ëßû ∂÷ß ù5 - ‡ÀÁπ¥â«¬Õ¬à“ß¬‘Ëßû
ª√–‡¡‘π·∫∫ Õ∫∂“¡·µà≈–¢âÕ§«“¡„π 2 ª√–‡¥Áπ §◊Õ §«“¡
™—¥‡®π (clarity) ¢Õß¢âÕ§«“¡ ·≈–§«“¡ Õ¥§≈âÕß‡À¡“– ¡
(relevancy) °—∫∫√‘∫∑¢Õß«‘™“™’æ∑—πµ·æ∑¬å„πª√–‡∑»‰∑¬

°“√«‘‡§√“–Àå¢âÕ¡Ÿ≈

„™â ∂‘µ‘‡™‘ßæ√√≥π“· ¥ßº≈°“√ª√–‡¡‘π§«“¡∑—¥‡∑’¬¡
°—π‡™‘ß¿“…“ ‡™‘ß —ß°—ª ·≈–‡™‘ß«—≤π∏√√¡ √«¡∑—Èßº≈°“√
ª√–‡¡‘π§«“¡™—¥‡®π ·≈–§«“¡ Õ¥§≈âÕß‡À¡“– ¡°—∫∫√‘∫∑
¢Õß«‘™“™’æ∑—πµ·æ∑¬å„πª√–‡∑»‰∑¬

º≈°“√»÷°…“

°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡

°“√»÷°…“π’È ∑”°“√·ª≈¥—™π’·∫∫Õ¬à“ß§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ
®“°µâπ©∫—∫¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ¿“…“‰∑¬ 2 ©∫—∫‚¥¬Õ‘ √–
®“°°—π ®“°π—Èπ®÷ß√«¡·∫∫ Õ∫∂“¡¿“…“‰∑¬∑—Èß 2 ©∫—∫‡¢â“
¥â«¬°—π‡ªìπ©∫—∫√à“ß√«¡ ∑12 æ√âÕ¡∑— Èß¡’°“√ª√—∫¢â“¡
«—≤π∏√√¡„π¢—ÈπµÕππ’È¥â«¬ æ∫«à“ ¡’·∫∫ Õ∫∂“¡®”π«π
8 ¢âÕ  ¡§«√µâÕß¡’°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡ ‰¥â·°à ¢âÕ∑’Ë 9 12
13 22 31 32 35 ·≈– 38 „π¢âÕ∑’Ë 9 §”«à“ ùthird-partyû ¡’
ºŸâ·ª≈∑à“πÀπ÷Ëß„™â§”«à“ ù∫ÿ§§≈∑’Ë “¡û ´÷Ëß‡ªìπ°“√·ª≈µ“¡
∂âÕ¬§”·µà¬—ß¡‘‰¥â„®§«“¡ ª√–‡¥Áπ¢Õß§«“¡·µ°µà“ß‡™‘ß
«—≤π∏√√¡°Á§◊Õ ª√–‡∑» À√—∞Õ‡¡√‘°“¡’√–∫∫°“√§≈—ß ÿ¢¿“æ
Õ‘ßÕ¬Ÿà°—∫∫√‘…—∑ª√–°—π ÿ¢¿“æ‡Õ°™π‡ªìπÀ≈—°¡“¬“«π“π
À≈“¬ ‘∫ªï ®π‡ªìπ∑’Ë√Ÿâ®—°Õ¬à“ß¥’¢Õß∑ÿ°ΩÉ“¬„π —ß§¡Õ‡¡√‘°—π
¿“¬„µâπ“¡∑’Ë‡√’¬°¢“π«à“ ùthird-partyû ·µàª√–‡∑»‰∑¬ ·¡â
®–‡√‘Ë¡¡’∫√‘…—∑ª√–°—π ÿ¢¿“æ‡Õ°™π∑’Ë„Àâ§«“¡§ÿâ¡§√Õß∑“ß
∑—πµ°√√¡∫â“ß·≈â« ·µà¬—ßÕ¬Ÿà„π«ß·§∫ ‚¥¬¡“° ª√–™“™π
∑—Ë«‰ª√«¡∑—Èß∫ÿ§≈“°√∑“ß°“√·æ∑¬å®–√Ÿâ®—°§ÿâπ‡§¬·µà‡©æ“–
°Õß∑ÿπª√–°—π ÿ¢¿“æ¢Õß√—∞ Õ“∑‘ °Õß∑ÿπÀ≈—°ª√–°—π ÿ¢¿“æ
(30 ∫“∑ √—°…“∑ÿ°‚√§) À√◊Õ°Õß∑ÿπª√–°—π —ß§¡ °Õß∑ÿπ
‡À≈à“π’Èµà“ß‡æ‘Ëß°àÕµ—Èß¢÷Èπ„π√–¬–‰¡à°’Ëªï ·≈–¬—ß‰¡à¡’°“√∫—≠≠—µ‘
»—æ∑å„¥¢÷Èπ¡“‡√’¬°¢“πÕ—π‡ªìπ∑’Ë√Ÿâ°—π‚¥¬∑—Ë«‰ª ¥—ßπ—Èπ ®÷ßª√—∫
∂âÕ¬§”·ª≈„Àâ “¡“√∂ –∑âÕπ§√Õ∫§≈ÿ¡∑—Èß∫√‘…—∑ª√–°—π
 ÿ¢¿“æ¢Õß‡Õ°™π ·≈–/À√◊Õ°Õß∑ÿπÀ≈—°ª√–°—π ÿ¢¿“æ¢Õß√—∞
‚¥¬„™â¢âÕ§«“¡«à“ ù°Õß∑ÿπ (À√◊Õ∫√‘…—∑) ª√–°—π ÿ¢¿“æµà“ßÊû

¢âÕ∑’Ë 12 §”«à“ ùlobbyû ‡ªìπ«—≤π∏√√¡‡©æ“–¢Õß§π
Õ‡¡√‘°—π ¡’§«“¡À¡“¬∂÷ß °“√¥”‡π‘π°‘®°√√¡º≈—°¥—π·≈–
· ¥ßÕ‘∑∏‘æ≈µàÕºŸâ∫√‘À“√√–¥—∫ Ÿß¢Õßª√–‡∑» ‚¥¬‡©æ“–
Õ¬à“ß¬‘Ëß ∫ÿ§§≈„πÕß§å°√π‘µ‘∫—≠≠—µ‘ ‡™àπ «ÿ≤‘ ¡“™‘°À√◊Õ
 ¡“™‘° ¿“ºŸâ·∑π√“…Æ√ ‡æ◊ËÕ√—°…“º≈ª√–‚¬™πå‡√◊ËÕß„¥‡√◊ËÕßÀπ÷Ëß
°‘®°√√¡∑”πÕßπ’È‰¡à§àÕ¬‡°‘¥¢÷Èπ„π —ß§¡‰∑¬∑’Ëºà“π¡“ ¥—ßπ—Èπ
®÷ßª√—∫∂âÕ¬§”‡ªìπ ù‡√’¬°√âÕßº≈—°¥—πû ·∑π°“√ ùlobbyû

„π¢âÕ∑’Ë 13 ¢âÕ§«“¡«à“ ùright to direct accessû ¡’
§«“¡À¡“¬ºŸ°°—∫∫√‘∫∑¢Õß√–∫∫ ÿ¢¿“æ „π À√—∞Õ‡¡√‘°“π—Èπ
‡¡◊ËÕÕâ“ß∂÷ß√–∫∫∫√‘°“√ª∞¡¿Ÿ¡‘ (primary care) ·≈â« „π
∫“ß°√≥’¡’°“√ÕÕ°·∫∫√–∫∫∑’Ë°”Àπ¥„ÀâºŸâ„Àâ∫√‘°“√ª∞¡¿Ÿ¡‘
(primary care provider) ‚¥¬¡“°¡—°‡ªìπ·æ∑¬å‡«™ªØ‘∫—µ‘
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∑—Ë«‰ª ∑”Àπâ“∑’Ë‡ªìπºŸâ√—°…“ª√–µŸ (gatekeeper) §◊Õ‡ªìπ
ºŸâµ—¥ ‘π„® àßµàÕºŸâªÉ«¬‰ª√—∫∫√‘°“√‡©æ“–∑“ß¥â“πµà“ßÊ ®“°
·æ∑¬å‡©æ“–∑“ß ‚¥¬∑’Ëª√–™“™π‰¡à “¡“√∂‡¢â“∂÷ß∫√‘°“√
√–¥—∫∑ÿµ‘¬¿Ÿ¡‘/µµ‘¬¿Ÿ¡‘‡À≈à“π—Èπ‚¥¬µ√ß‰¥â  ”À√—∫ª√–‡∑»‰∑¬
‡π◊ËÕß®“°∑—πµ·æ∑¬å‰¡à§àÕ¬¡’∫∑∫“∑‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫°“√‡¢â“∂÷ß
∫√‘°“√ ÿ¢¿“æ¥â“πÕ◊ËπÊ ∑’Ë¡‘„™à∑“ß∑—πµ°√√¡ ®÷ßª√—∫∂âÕ¬§”
‡ªìπ ù ‘∑∏‘°“√‡¢â“∂÷ß∑—πµ·æ∑¬å‡©æ“–∑“ß “¢“µà“ßÊ ‰¥â
‚¥¬µ√ßû

¢âÕ∑’Ë 22 „π¢âÕ§«“¡«à“ ùterminate staffû ¡’ºŸâ·ª≈
∑à“πÀπ÷Ëß·ª≈‰«â«à“ ù‡≈‘°®â“ßæπ—°ß“πû ·¡â®–‰¥â„®§«“¡µ√ß
µ“¡µâπ©∫—∫ ·µà¬—ß¡’ª√–‡¥Áπ¢Õß§«“¡·µ°µà“ß‡™‘ß«—≤π∏√√¡
Õ¬Ÿà °≈à“«§◊Õ ¿“¬„µâ√–∫∫∫√‘°“√∑—πµ°√√¡¢Õßª√–‡∑»
 À√—∞Õ‡¡√‘°“ ∑—πµ·æ∑¬åÕ‡¡√‘°—π‡°◊Õ∫∑—ÈßÀ¡¥‡ªìπ‡®â“¢Õß
§≈‘π‘°‡Õ°™π ®÷ß¬àÕ¡¡’Õ”π“®‡µÁ¡∑’Ë„π°“√®â“ßß“πÀ√◊Õ‡≈‘°
®â“ßæπ—°ß“π ·µà∑—πµ·æ∑¬å„π√–∫∫∫√‘°“√∑—πµ°√√¡¢Õß
ª√–‡∑»‰∑¬Õ¬Ÿà„π ∂“π¿“æ∑’Ë¡’§«“¡À≈“°À≈“¬¬‘Ëß°«à“ ∫â“ß
‡ªìπ¢â“√“™°“√ ∫â“ß°Á‡ªìπ∑—πµ·æ∑¬‡Õ°™π·µàÕ¬Ÿà„π∞“π–
√—∫®â“ß∫“ß‡«≈“ (part-time) À√◊Õ‡µÁ¡‡«≈“ (full-time)
 ∂“π¿“æ‡À≈à“π’È‰¡à¡’Õ”π“®‚¥¬µ√ß„π à«π¢Õß°“√®â“ßÀ√◊Õ
‡≈‘°®â“ß∫ÿ§≈“°√ ¡’‡æ’¬ß°≈ÿà¡‡¥’¬«´÷Ëß‡ªìπ∑—πµ·æ∑¬å‡®â“¢Õß
§≈‘π‘°‡Õ°™π (À√◊Õ‚√ßæ¬“∫“≈‡Õ°™π) ®÷ß®–Õ¬Ÿà„π∫√‘∫∑
§≈â“¬§≈÷ß°—∫∑—πµ·æ∑¬åÕ‡¡√‘°—π ¥—ßπ—Èπ ®÷ßª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡
‚¥¬‡ª≈’Ë¬π∂âÕ¬§”‡ªìπ ù°“√¡’ à«π‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫°“√∫√‘À“√
ß“π¥â“π∫ÿ§≈“°√„π∑’Ë∑”ß“πû ‚¥¬¬°µ—«Õ¬à“ß ù°“√‡≈‘°®â“ß
°“√„ÀâÕÕ°®“°ß“πû ‡æ◊ËÕ„Àâ∑—πµ·æ∑¬å‰∑¬„π ∂“π¿“æµà“ßÊ
 “¡“√∂µÕ∫ —ß°—ªπ’È‰¥â

„π¢âÕ∑’Ë 31 §”«à“ ùMedicareû ‡ªìπ™◊ËÕ«‘ “¡—≠¢Õß°“√
ª√–°—π —ß§¡√Ÿª·∫∫Àπ÷Ëß„π À√—∞Õ‡¡√‘°“ ‰¥âª√—∫¢â“¡«—≤π-
∏√√¡‚¥¬‡ª≈’Ë¬π∂âÕ¬§”„Àâ¡’§«“¡À¡“¬∂÷ß ù°Õß∑ÿπ (À√◊Õ
∫√‘…—∑) ª√–°—π ÿ¢¿“æµà“ßÊû ´÷Ëß “¡“√∂§√Õ∫§≈ÿ¡À≈—°
ª√–°—π ÿ¢¿“æ √Ÿª·∫∫µà“ßÊ ∑’Ë¡’Õ¬Ÿà„πª√–‡∑»‰∑¬‰¥â

¢âÕ∑’Ë 32 §”«à“ ùemployeeû „π°√≥’¢Õß À√—∞Õ‡¡√‘°“
À¡“¬∂÷ß ≈Ÿ°®â“ß„π§≈‘π‘°‡Õ°™π‡ªìπÀ≈—° ´÷Ëß≈Ÿ°®â“ßÕ‡¡√‘°—π
¡’«—≤π∏√√¡°“√®â“ßß“π∑’Ë¡’°Æ√–‡∫’¬∫ª°ªÑÕß§ÿâ¡§√Õß¥Ÿ·≈
¡“°°«à“  ”À√—∫ª√–‡∑»‰∑¬π—Èπ ∑—πµ∫ÿ§≈“°√¡’ ∂“π¿“æ
°“√®â“ßß“π∑’ËÀ≈“°À≈“¬¡“°°«à“ ¢÷Èπ°—∫«à“∑”ß“π„π¿“§
‡Õ°™πÀ√◊Õ¿“§√—∞ °√≥’∑’Ë∑”ß“π„π¿“§√—∞¬—ßÕ“®·∫àß°“√®â“ß
ß“π‰¥âÕ’°À≈“¬√Ÿª·∫∫ Õ“∑‘ ¢â“√“™°“√ æπ—°ß“π√—∞«‘ “À°‘®
æπ—°ß“π¢Õß√—∞ ≈Ÿ°®â“ßª√–®” ·≈–≈Ÿ°®â“ß™—Ë«§√“« ‡ªìπµâπ

¥—ßπ—Èπ ®÷ß¢¬“¬§«“¡À¡“¬¢Õß ùemployeeû „Àâ°«â“ß¢÷Èπ
§√Õ∫§≈ÿ¡∫ÿ§≈“°√¿“¬„µâ ∂“π¿“æ°“√®â“ßß“π√Ÿª·∫∫µà“ßÊ
„πª√–‡∑»‰∑¬ ‚¥¬„™â¢âÕ§«“¡«à“ ù≈Ÿ°®â“ß/∫ÿ§≈“°√„π∑’Ë∑”ß“πû

„π¢âÕ∑’Ë 35 ¢âÕ§«“¡«à“ ùMy state dental associationû
¡’ºŸâ·ª≈∑à“πÀπ÷Ëß·ª≈«à“ ù ¡“§¡∑—πµ·æ∑¬å·Ààß√—∞¢Õß©—πû
Õ—π‡ªìπ§«“¡À¡“¬∑’ËºŸ°æ—πÕ¬à“ß¡“°°—∫∫√‘∫∑¢Õß‚§√ß √â“ß
 —ß§¡«‘™“™’æ·æ∑¬å„π À√—∞Õ‡¡√‘°“ æ—≤π“°“√ Ÿà§«“¡‡ªìπ
«‘™“™’æ¢ÕßÕ‡¡√‘°“‡πâπ§«“¡ ”§—≠∑’Ë°“√®—¥µ—ÈßÕß§å°√„Àâ‡¢â¡·¢Áß
 ”À√—∫«‘™“™’æ∑—πµ·æ∑¬å„π À√—∞Õ‡¡√‘°“°Á‡™àπ°—π ‰¥â°”Àπ¥
„Àâ∑—πµ·æ∑¬åµâÕß‡¢â“‡ªìπ ¡“™‘°∑—πµ·æ∑¬ ¡“§¡ ´÷ Ëß
¡’°“√®—¥µ—Èß¢÷Èπ„π√–¥—∫¢Õß¡≈√—∞ (state) ·≈–√—∞∫“≈°≈“ß
(federal) ¡’°“√·∫àß·¬°∫∑∫“∑Àπâ“∑’Ë §«“¡√—∫º‘¥™Õ∫ √«¡
∑—Èß ‘∑∏‘ª√–‚¬™πåµà“ßÊ ¢Õß ¡“™‘°¿“æ„π 2 √–¥—∫π’È ÕÕ°
®“°°—πÕ¬à“ß™—¥‡®π ‡ªìπ ∂“π°“√≥å∑’Ë Õ¥§≈âÕß√Õß√—∫°—∫
√Ÿª·∫∫°“√ª°§√Õß„π¿“§ à«πÕ◊ËπÊ ∑—Ë«∑—Èß —ß§¡Õ‡¡√‘°—π ∑’Ë
¡’°“√·∫àß·¬°Õ”π“®Àπâ“∑’Ë¢Õß¡≈√—∞·≈–√—∞∫“≈°≈“ß‰«â„π
·∑∫∑ÿ°¥â“π¢Õß —ß§¡ °“√∑’Ëµâπ©∫—∫„™â§”«à“ ùMy state dental
associationû ®÷ßµâÕß°“√‡®“–®ß«à“‡ªìπ ¡“§¡„π√–¥—∫¡≈√—∞
∑’Ë∑—πµ·æ∑¬åºŸâπ—Èπ‡ªìπ ¡“™‘°Õ¬Ÿà ¡‘„™à ¡“§¡„π√–¥—∫√—∞∫“≈
°≈“ß Õ’°∑—Èß¬—ß¡‘„™à ¡“§¡„π√–¥—∫¡≈√—∞¢Õß¡≈√—∞·ÀàßÕ◊ËπÊ
´÷Ëß∑—πµ·æ∑¬åºŸâπ—Èπ¡‘‰¥â‡ªìπ ¡“™‘° ·µà„π°√≥’¢Õß«‘™“™’æ
∑—πµ·æ∑¬å„πª√–‡∑»‰∑¬ ¡’∫√‘∫∑¢Õß°“√®—¥µ—Èß‚§√ß √â“ß
 ¡“§¡·µ°µà“ß‰ª®“° À√—∞Õ‡¡√‘°“ Õ’°∑—Èß‚§√ß √â“ß¢Õß
 ¡“§¡°Á·µ°µà“ß°—π °≈à“«§◊Õ ¡’‡©æ“–∑—πµ·æ∑¬ ¡“§¡
„π√–¥—∫ª√–‡∑»‡∑à“π—Èπ ª√“»®“°°“√®—¥µ—Èß∑—πµ·æ∑¬ ¡“§¡
„π√–¥—∫®—ßÀ«—¥À√◊ÕÕ”‡¿Õ ¥—ßπ—Èπ „π°“√·ª≈¢âÕ§«“¡π’È®“°
µâπ©∫—∫ ®÷ßª√—∫∂âÕ¬§”„Àâ¡’§«“¡À¡“¬°«â“ß¢÷Èπ‚¥¬¬—ß§ß
§«“¡ Õ¥§≈âÕß°—∫ —ß°—ª‡¥‘¡¢Õßµâπ©∫—∫ (§◊Õ §«“¡‡ªìπ
 ¡“™‘°) ‚¥¬„™â¢âÕ§«“¡ ù ¡“§¡«‘™“™’æ∑’Ë©—π‡ªìπ ¡“™‘°Õ¬Ÿàû

„π¢âÕ∑’Ë 38 ¡’ª√–‡¥Áπ¢Õß§«“¡·µ°µà“ß‡™‘ß«—≤π∏√√¡
§◊Õ °“√ª√–°Õ∫«‘™“™’æ„π À√—∞Õ‡¡√‘°“π—Èπ ∑—πµ·æ∑¬å∑’Ë®–
∑”ß“π„π¡≈√—∞„¥µâÕß Õ∫ºà“π„∫ª√–°Õ∫‚√§»‘≈ª (license)
‚¥¬‡©æ“–¢Õß¡≈√—∞π—ÈπÊ ·≈–‰¡à “¡“√∂ª√–°Õ∫«‘™“™’æ
¢â“¡¡≈√—∞‰ª¬—ß¡≈√—∞∑’Ëµπ¡‘‰¥â∂◊Õ„∫ª√–°Õ∫‚√§»‘≈ªÕ¬Ÿà‰¥â
‡«âπ‡ ’¬·µà¡≈√—∞·ÀàßÕ◊Ëππ—Èπ‰¥â¡’°“√ª√–°“»¬°‡«âπ√à«¡°—π
°—∫¡≈√—∞∑’Ëµπ∂◊Õ„∫ª√–°Õ∫‚√§»‘≈ªÕ¬Ÿà ‚¥¬„Àâ∑—πµ·æ∑¬å
„π·µà≈–¡≈√—∞ “¡“√∂∑”ß“π¢â“¡¡≈√—∞´÷ Ëß°—π·≈–°—π‰¥â
(reciprocal) ¥—ßπ—Èπ §”«à“ ùstate licensingû „πµâπ©∫—∫ ®÷ß
∫àß∫Õ°‡ªìππ—¬∂÷ß¢âÕ®”°—¥µàÕ°“√‡§≈◊ËÕπ‚¬°¬â“¬§≈‘π‘°¢â“¡‡¢µ
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¡≈√—∞ ·µà∑—πµ·æ∑¬å‡Õ°™π„πª√–‡∑»‰∑¬‰¡à¡’¢âÕ®”°—¥„π
√Ÿª·∫∫¥—ß°≈à“« ‡π◊ËÕß®“° ‡¡◊ËÕ‰¥â√—∫„∫ª√–°Õ∫‚√§»‘≈ª·≈â«
(‚¥¬¡‘µâÕßºà“π°“√ Õ∫) ∑—πµ·æ∑¬å “¡“√∂‡≈◊Õ° ∂“π∑’Ë
ª√–°Õ∫«‘™“™’æ‰¥â∑—Ë«√“™Õ“≥“®—°√ ¢âÕ®”°—¥µàÕ§«“¡‡ªìπ
Õ‘ √–¢Õß°“√µ—¥ ‘π„®‚¬°¬â“¬ ∂“π∑’Ë∑”ß“π „π∞“π–∑’Ë‡ªìπ
π—°«‘™“™’æÕ—πæ÷ß¡’§«“¡‡ªìπÕ‘ √–„π·ßà¥—ß°≈à“« °≈—∫µ°Õ¬Ÿà
·°à∑—πµ·æ∑¬å∑’Ë∑”ß“π„π¿“§√—∞ ´÷Ëß°“√¢Õ‚¬°¬â“¬∑’Ë∑”ß“π
µâÕß‡ªìπ‰ªµ“¡¢âÕ®”°—¥¢Õß°Æ√–‡∫’¬∫À√◊Õ‡ß◊ËÕπ‰¢µà“ßÊ
¢Õß∑“ß√“™°“√ ‚¥¬‡©æ“–Õ¬à“ß¬‘Ëß„π™à«ß°“√„™â∑ÿπ 3 ªï ∑’Ë
¡’‡ß◊ËÕπ‰¢¢Õß°“√µâÕßªØ‘∫—µ‘ß“π„π à«π¿Ÿ¡‘¿“§πÕ°‡¢µæ◊Èπ∑’Ë
°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ ¥—ßπ—Èπ ®÷ßª√—∫‡ª≈’Ë¬π∂âÕ¬§”‡ªìπ ù°Æ√–‡∫’¬∫/
‡ß◊ËÕπ‰¢µà“ßÊ ∑’Ë®”°—¥§«“¡§≈àÕßµ—«„π°“√¬â“¬ ∂“π∑’Ë∑”ß“πû
‡æ◊ËÕ„Àâ„™â‰¥â„π∫√‘∫∑¢Õßª√–‡∑»‰∑¬ ‚¥¬∑’Ë¬—ß§ß§«“¡À¡“¬
¢Õß —ß°—∫‡¥‘¡Õ¬Ÿà (¢âÕ®”°—¥„π°“√¬â“¬∑’Ë∑”ß“π)

πÕ°‡Àπ◊Õ®“°ª√–‡¥Áπ°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡¥—ß°≈à“«
·≈â« °“√‡√’¬∫‡√’¬ß·∫∫ Õ∫∂“¡©∫—∫√à“ß√«¡ ∑12 ¬—ßæ∫®ÿ¥
·µ°µà“ß¢Õß§”À√◊Õ¢âÕ§«“¡À≈“¬√“¬°“√√–À«à“ß©∫—∫·ª≈
¿“…“‰∑¬ ∑1 ·≈– ∑2  à«π„À≠à‡ªìπ§”∑’Ë¡’§«“¡À¡“¬æâÕß
°—π·≈– “¡“√∂µ—¥ ‘π„®‰¥âßà“¬∑’Ë®–‡≈◊Õ°„™â§”„¥§”Àπ÷Ëß Õ“∑‘
ùmotivateû „πµâπ©∫—∫∂Ÿ°·ª≈«à“ ù®Ÿß„®û °—∫ ù™—°®Ÿßû ·≈–
¢âÕ§«“¡«à“ ùgross burdenû ∂Ÿ°·ª≈«à“ ù¿“√–Õ—π¬‘Ëß„À≠àû °—∫
ù¿“√–Àπ—°û ‡ªìπµâπ  à«π§”/¢âÕ§«“¡Õ◊Ëπ∑’Ë¡’®ÿ¥·µ°µà“ß°—π
§àÕπ¢â“ß¡“°„π¥â“π§«“¡À¡“¬À√◊Õ°“√µ’§«“¡ ‰¥â√«∫√«¡
·≈–· ¥ß‰«â„πµ“√“ß∑’Ë 1 Õ“∑‘ §”«à“ ùprofessionû „πµâπ©∫—∫
ºŸâ·ª≈§π∑’ËÀπ÷Ëß„™â§”«à“ ùÕ“™’æû  à«πºŸâ·ª≈§π∑’Ë Õß„™â§”«à“
ù«‘™“™’æû ¥â«¬‡Àµÿ∑’Ë°“√»÷°…“π’È¡’ “√—µ∂–Õ¬Ÿà∑’Ë§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ
¡’®ÿ¥‡πâπ∑’Ë·¬°·¬–§«“¡·µ°µà“ß¢Õß ù«‘™“™’æû ÕÕ°®“°
ùÕ“™’æû ∏√√¡¥“∑—Ë«Ê ‰ª (µ√ß°—∫§”¿“…“Õ—ß°ƒ…«à“ job
À√◊Õ occupation) ¥—ßπ—Èπ ®÷ßµ—¥ ‘π„®„™â§”·ª≈«à“ ù«‘™“™’æû
Õ’°µ—«Õ¬à“ßÀπ÷Ëß §◊Õ§”«à“ ùneedû „πµâπ©∫—∫ ºŸâ·ª≈§π∑’Ë
Àπ÷Ëß„™â§”«à“ ùµâÕß°“√û ÷́Ëßπà“®–‡ªìπ§”∑’Ë„™â‰¥â„π ∂“π°“√≥å
∑—Ë«‰ª ·µà„π∫√‘∫∑∑“ß°“√·æ∑¬å¡’°“√·¬°·¬–§«“¡·µ°µà“ß
√–À«à“ß§«“¡µâÕß°“√¢ÕßºŸâªÉ«¬ (want, demand) °—∫§«“¡
®”‡ªìπµâÕß‰¥â√—∫°“√√—°…“„π∑—»π–¢Õß·æ∑¬å (need, treat-
ment need) ÕÕ°®“°°—πÕ¬à“ß™—¥‡®π ¥—ßπ—Èπ ®÷ßµ—¥ ‘π„®„™â
§”·ª≈«à“ ù¡’§«“¡®”‡ªìπµâÕß‰¥â√—∫û ‡æ◊ËÕ„Àâ Õ¥§≈âÕß°—∫∫√‘∫∑
∑“ß°“√·æ∑¬å¢Õß·∫∫ Õ∫∂“¡µâπ©∫—∫

°“√ª√–‡¡‘π§«“¡∑—¥‡∑’¬¡

„π¢—ÈπµÕπ¢Õß°“√ª√–‡¡‘πº≈°“√·ª≈¬âÕπ ‚¥¬„Àâ
§≥–∫ÿ§§≈ºŸâ∑√ß§ÿ≥«ÿ≤‘√«¡ 6 §π ‡ª√’¬∫‡∑’¬∫§«“¡∑—¥‡∑’¬¡
°—π√–À«à“ß·∫∫ Õ∫∂“¡µâπ©∫—∫¿“…“Õ—ß°ƒ… (Õ) ·≈–
·∫∫ Õ∫∂“¡¿“…“Õ—ß°ƒ…©∫—∫·ª≈¬âÕπ°≈—∫ (Õ¬) ‰¥âº≈
¥—ß· ¥ß„πµ“√“ß∑’Ë 2 „π¥â“π§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π‡™‘ß¿“…“ ¡’
§–·ππ√“¬¢âÕÕ¬Ÿà√–À«à“ß 2.6-4.8 ‚¥¬ 29 ¢âÕ¡’§–·ππµ—Èß
·µà 4.0 ¢÷Èπ‰ª (√–¥—∫§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π¡“° ∂÷ß¡“°∑’Ë ÿ¥) ·≈–
¡’§–·ππµË”°«à“ 3.0 ®”π«π 2 ¢âÕ §◊Õ ¢âÕ∑’Ë 3 ·≈– 22 „π
¥â“π§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π‡™‘ß —ß°—ª ¡’§–·ππ√“¬¢âÕ√–À«à“ß 2.6-
4.8 ‚¥¬ 32 ¢âÕ¡’§–·ππµ—Èß·µà 4.0 ¢÷Èπ‰ª ·≈–¡’§–·ππµË”
°«à“ 3.0 Õ¬Ÿà 1 ¢âÕ §◊Õ ¢âÕ∑’Ë 3 „π¥â“π§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π‡™‘ß
«—≤π∏√√¡ ¡’§–·ππ√“¬¢âÕÕ¬Ÿà√–À«à“ß 3.0-4.8 ‚¥¬¡’§–·ππ
4.0 ¢÷Èπ‰ª‡ªìπ®”π«π 33 ¢âÕ ·≈–‰¡à¡’¢âÕ„¥¡’§–·ππµË”°«à“
√–¥—∫ 3.0 „π¢âÕ∑’Ë 3 ¿“…“Õ—ß°ƒ…µâπ©∫—∫ §◊Õ ¢âÕ§«“¡
ùMy profession should be the sole custodians...û  à«π
¿“…“Õ—ß°ƒ…„π©∫—∫·ª≈¬âÕπ°≈—∫ „™â¢âÕ§«“¡«à“ ùThe
dentists should be the only protectors...û ¿“…“‰∑¬
©∫—∫√à“ß√«¡ ∑12 „™â¢âÕ§«“¡·ª≈¢Õß ùsole custodiansû ‡ªìπ
ùºŸâæ‘∑—°…å·µà‡æ’¬ßºŸâ‡¥’¬«û ¡’ºŸâ∑√ß§ÿ≥«ÿ≤‘∑à“πÀπ÷Ëß‡ πÕ·π–
„Àâ„™â¢âÕ§«“¡·ª≈‡ªìπ ùºŸâº¥ÿß‰«â´÷Ëßû ¥—ßπ—Èπ ®÷ß‰¥âª√—∫ª√ÿß
·°â‰¢§«“¡·ª≈¿“…“‰∑¬µ“¡¢âÕ‡ πÕ·π–¢ÕßºŸâ∑√ß§ÿ≥«ÿ≤‘
 ”À√—∫¢âÕ∑’Ë 22 ‡ªìπÕ’°¢âÕÀπ÷Ëß∑’Ë¡’§–·ππ¥â“π§«“¡∑—¥‡∑’¬¡
°—π‡™‘ß¿“…“µË”°«à“√–¥—∫ 3.0 (2.8) ‡π◊ËÕß®“°„π¢âÕπ’È¡’
ª√–‡¥Áπ°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡Õ¬Ÿà§àÕπ¢â“ß¡“°„π¢âÕ§«“¡
·ª≈¿“…“‰∑¬©∫—∫√à“ß√«¡ °≈à“«§◊Õ ¢âÕ§«“¡µâπ©∫—∫∑’Ë«à“
ùterminate staffû ‰¥â√—∫°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡‡ªìπ ù°“√¡’
 à«π‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫°“√∫√‘À“√ß“π¥â“π∫ÿ§≈“°√„π∑’Ë∑”ß“π (‰¥â·°à
°“√‡≈‘°®â“ß °“√„ÀâÕÕ°®“°ß“π ‡ªìπµâπ) ‡¡◊ËÕæ‘®“√≥“¿“…“
Õ—ß°ƒ…©∫—∫·ª≈¬âÕπ∑’Ë„™â¢âÕ§«“¡«à“ ùinvolved in person-
nel administration in my workplace (e.g. termination
of contract, dismissal, etc)û æ∫«à“ ¡’§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π
‡™‘ß¿“…“°—∫¢âÕ§«“¡¿“…“‰∑¬ ·≈–¡’§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π‡™‘ß
 —ß°—ª·≈–‡™‘ß«—≤π∏√√¡°—∫¿“…“Õ—ß°ƒ…µâπ©∫—∫ ¥—ßπ—Èπ „π¢âÕ
22 π’È ®÷ß¬—ß§ß„™â¢âÕ§«“¡¿“…“‰∑¬©∫—∫√à“ß√«¡µ“¡‡¥‘¡
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µ“√“ß∑’Ë 1 ‡ª√’¬∫‡∑’¬∫§”À√◊Õ¢âÕ§«“¡∑’Ë„™â·ª≈√–À«à“ß©∫—∫·ª≈¿“…“‰∑¬ ∑1 ·≈– ∑2

Table 1 Comparison of translated words/phrases between T1 and T2 versions

Original English Thai translation T1 Thai translation T2 Thai reconciliation T12

profession Õ“™’æ «‘™“™’æ «‘™“™’æ
patients §π‰¢â ºŸâªÉ«¬ ºŸâªÉ«¬
obligation ¢âÕºŸ°æ—π æ—π∏–Àπâ“∑’Ë ¢âÕºŸ°æ—π
sole custodian »Ÿπ¬å√«¡ ºŸâæ‘∑—°…å·µà‡æ’¬ßºŸâ‡¥’¬« ºŸâæ‘∑—°…å·µà‡æ’¬ßºŸâ‡¥’¬«
practice °“√∑”«‘™“™’æ °“√ª√–°Õ∫«‘™“™’æ °“√ª√–°Õ∫«‘™“™’æ
dental profession Õ“™’æ∑—πµ°√√¡ «‘™“™’æ∑—πµ·æ∑¬å «‘™“™’æ∑—πµ·æ∑¬å
need µâÕß°“√ ¡’§«“¡®”‡ªìπµâÕß‰¥â√—∫ ¡’§«“¡®”‡ªìπµâÕß‰¥â√—∫
health related policy π‚¬∫“¬ π‚¬∫“¬∑—πµ ÿ¢¿“æ π‚¬∫“¬∑—πµ ÿ¢¿“æ
regulatory agencies Àπà«¬ß“π∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß¥â“π Àπà«¬ß“πÕß§å°√µà“ßÊ ∑’Ë Àπà«¬ß“πÕß§å°√µà“ßÊ ∑’Ë

 ÿ¢¿“æ ¥Ÿ·≈°Æ√–‡∫’¬∫¥â“π ÿ¢¿“æ ¥Ÿ·≈°Æ√–‡∫’¬∫¥â“π ÿ¢¿“æ
asking another colleague ∂“¡‡æ◊ËÕπ√à«¡ß“π§πÕ◊Ëπ„Àâ ¢Õ§«“¡§‘¥‡ÀÁπ®“°∑—πµ- ¢Õ§«“¡§‘¥‡ÀÁπ®“°∑—πµ-
for his/her interpretation µ’§«“¡µ“¡∑’Ë‡¢â“„® ·æ∑¬å∑à“πÕ◊Ëπ ·æ∑¬å∑à“πÕ◊Ëπ
staff æπ—°ß“π ºŸâ√à«¡ß“π ºŸâ√à«¡ß“π
misperceptions ∑—»π§µ‘º‘¥Ê §«“¡‡™◊ËÕº‘¥Ê ∑—»π§µ‘º‘¥Ê
my own preferences µ“¡§«“¡æÕ„®¢Õß©—π µ“¡·π«∑“ß∑’Ëµ—«‡Õß‡≈◊Õ° µ“¡·π«∑“ß∑’Ëµ—«‡Õß‡≈◊Õ°
answer to no one other ‰¡à√—∫§” —Ëß„§√πÕ°®“°µ—«‡Õß ‡ªìππ“¬¢Õßµ—«‡Õß ‰¡à√—∫§” —Ëß„§√πÕ°®“°µ—«‡Õß
than myself
the course of my career ‡ âπ∑“ßÕπ“§µÕ“™’æ¢Õß©—π «‘∂’∑“ß„πÀπâ“∑’Ë°“√ß“π ‡ âπ∑“ßÕπ“§µ„πÀπâ“∑’Ë

°“√ß“π¢Õß©—π
the way I practice dentistry «‘∏’°“√°“√„Àâ∫√‘°“√ ·π«∑“ß°“√ª√–°Õ∫ «‘∏’°“√∑’Ë©—πªØ‘∫—µ‘ß“π

∑—πµ°√√¡ «‘™“™’æ ¥â“π∑—πµ°√√¡
management of dental °“√∫√‘À“√ß“π¥â“π °“√∫√‘À“√®—¥°“√∑“ß§≈‘π‘° °“√∫√‘À“√®—¥°“√∑“ß§≈‘π‘°
services ∑—πµ°√√¡
individual freedom Õ‘ √¿“æ à«π∫ÿ§§≈ Õ‘ √– à«πµ—« Õ‘ √– à«πµ—«
control over my life °“√§«∫§ÿ¡™’«‘µ §«∫§ÿ¡·π«∑“ß„π™’«‘µ §«∫§ÿ¡·π«∑“ß„π™’«‘µ
professional judgment °“√µ—¥ ‘π„®∑“ß«‘™“™’æ «‘®“√≥≠“≥∑“ß«‘™“™’æ «‘®“√≥≠“≥∑“ß«‘™“™’æ
compromised ∫‘¥‡∫◊Õπ Õ–≈ÿâ¡Õ≈à«¬ Õ–≈ÿâ¡Õ≈à«¬
every time I turn around ∑ÿ°§√—Èß∑’Ë©—π‡À≈’¬«°≈—∫¡“¥Ÿ ∑ÿ°«—ππ’È ∑ÿ°«—ππ’È
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À≈—ß®“°∑’Ë‰¥â‡ª√’¬∫‡∑’¬∫√–À«à“ß·∫∫ Õ∫∂“¡µâπ©∫—∫
¿“…“Õ—ß°ƒ… ·≈–·∫∫ Õ∫∂“¡¿“…“Õ—ß°ƒ…©∫—∫·ª≈
¬âÕπ°≈—∫ √«¡∑—Èßæ‘®“√≥“¢âÕ‡ πÕ·π–¢Õß§≥–∫ÿ§§≈·≈â«
¡’·∫∫ Õ∫∂“¡À≈“¬¢âÕ ‰¥â√—∫°“√ª√—∫ª√ÿß·°â‰¢¢âÕ§«“¡
·ª≈¿“…“‰∑¬µ“¡§”·π–π”¢ÕßºŸâ∑√ß§ÿ≥«ÿ≤‘ °“√ª√—∫ª√ÿß
·°â‰¢„π¢—ÈπµÕππ’È‚¥¬¡“°‡ªìπ°“√¢—¥‡°≈“ ”π«π„Àâ Õ¥§≈âÕß
‡À¡“– ¡°—∫°“√„™â¿“…“‰∑¬¡“°¬‘Ëß¢÷Èπ ‚¥¬¬—ß§ß√Ÿª§”·≈–
§«“¡À¡“¬‡¥‘¡‰«â Õ“∑‘ ù¡Õ∫∫√‘°“√∑—πµ°√√¡„Àâ°—∫û ∂Ÿ°
·°â‰¢‡ªìπ ù„Àâ∫√‘°“√∑—πµ°√√¡·°àû ‡ªìπµâπ °“√·ª≈§”»—æ∑å
∫“ß§” ‰¥â√—∫°“√·°â‰¢„Àâ¡’§«“¡À¡“¬ Õ¥§≈âÕß∑—¥‡∑’¬¡°—∫
µâπ©∫—∫¡“°¢÷Èπ µ—«Õ¬à“ß‡™àπ §”«à“ ùmisperceptionsû ·°â®“°
ù∑—»π§µ‘º‘¥Êû ‡ªìπ ù°“√√—∫√Ÿâº‘¥Êû §”«à“ ùexpectationsû ·°â®“°
ù¢âÕ‡√’¬°√âÕßû ‡ªìπ ù§«“¡§“¥À«—ßû ·≈–§”«à“ ùconstraintsû
·°â®“° ù¢âÕ∫—ß§—∫û ‡ªìπ ù¢âÕ®”°—¥û ‡ªìπµâπ „π°√≥’¢Õß§”«à“
ùneedsû ´÷Ëß¢âÕ§«“¡¿“…“‰∑¬©∫—∫√à“ß√«¡‰¥âºà“π°“√ª√—∫
¢â“¡«—≤π∏√√¡·≈â« ·µà¿“…“Õ—ß°ƒ…„π©∫—∫·ª≈¬âÕπ°≈—∫¬—ß
„™â§”«à“ ùwants or needsû Õ¬Ÿà ¥—ßπ—Èπ ®÷ßª√—∫ª√ÿß·°â‰¢¥â«¬
«‘∏’°“√„ à§”¿“…“Õ—ß°ƒ…µâπ©∫—∫°”°—∫‰«â„π«ß‡≈Á∫À≈—ß¢âÕ§«“¡
·ª≈¿“…“‰∑¬

¢—ÈπµÕπ¢Õß°“√∑¥ Õ∫·∫∫ Õ∫∂“¡„π¿“§ π“¡‚¥¬
°≈ÿà¡∑—πµ·æ∑¬å®”π«π 13 §π ‰¥âº≈°“√ª√–‡¡‘π§«“¡™—¥‡®π
·≈–§«“¡ Õ¥§≈âÕß‡À¡“– ¡°—∫∫√‘∫∑¢Õß«‘™“™’æ∑—πµ·æ∑¬å
„πª√–‡∑»‰∑¬ ¥—ß· ¥ß„πµ“√“ß∑’Ë 2 „π¥â“π§«“¡™—¥‡®π ¡’
§–·ππ‡©≈’Ë¬√“¬¢âÕÕ¬Ÿà√–À«à“ß 3.0-4.4  à«π„π¥â“π§«“¡
 Õ¥§≈âÕß‡À¡“– ¡°Á¡’§–·ππ‡©≈’Ë¬√“¬¢âÕÕ¬Ÿà„π™à«ß 3.0-4.4
‡™àπ‡¥’¬«°—π À≈—ß®“°∑’Ë‰¥âæ‘®“√≥“∑∫∑«π¢âÕ§‘¥‡ÀÁπ·≈–¢âÕ
‡ πÕ·π–¢Õß∑—πµ·æ∑¬å°≈ÿà¡π’È·≈â« ¡’·∫∫ Õ∫∂“¡®”π«π
5 ¢âÕ ‰¥â√—∫°“√ª√—∫ª√ÿß·°â‰¢‡æ◊ËÕ‡æ‘Ë¡§«“¡™—¥‡®π ¥—ßπ’È §”«à“
ùæ—π∏– —≠≠“û „π¢âÕ 2 4 ·≈– 18 ¬—ß¡’§«“¡§≈ÿ¡‡§√◊Õ‰¡à‡ªìπ
∑’Ë‡¢â“„®«à“∫àß∂÷ß —≠≠“„¥ ®÷ßª√—∫ª√ÿß·°â‰¢‚¥¬°”°—∫§”¿“…“
Õ—ß°ƒ…µâπ©∫—∫ ùobligationû ‰«â„π«ß‡≈Á∫À≈—ß§”·ª≈¿“…“‰∑¬
„π¢âÕ 21 §”«à“ ù·π«∑“ßû ¬—ß¡’§«“¡§≈ÿ¡‡§√◊Õ ®÷ßª√—∫ª√ÿß
·°â‰¢‚¥¬°”°—∫§”¿“…“Õ—ß°ƒ…µâπ©∫—∫ ùstyleû ‰«â„π«ß‡≈Á∫
À≈—ß§”·ª≈¿“…“‰∑¬ ·≈–„π¢âÕ∑’Ë 3 ‰¥â‡æ‘Ë¡¢âÕ§«“¡ ù‚¥¬¡‘µâÕß
„Àâ∫ÿ§§≈¿“¬πÕ°¡“∑”Àπâ“∑’Ëπ’Èû ‰«â„π«ß‡≈Á∫µàÕ∑â“¬ª√–‚¬§
‡æ◊ËÕ‡æ‘Ë¡§«“¡™—¥‡®π¢Õß —ß°—∫µâπ©∫—∫ ùsole custodianû

«‘®“√≥å

§«“¡‡ ’¬À“¬Õ—π‡ªìπº≈¡“®“°§«“¡‡ ◊ËÕ¡¢Õß«‘™“™’æ
∑“ß°“√·æ∑¬å ∑”„Àâπ“π“ª√–‡∑»µâÕßÀ—π¡“øóôπøŸ§«“¡‡ªìπ
«‘™“™’æ¢÷Èπ„À¡àÕ¬à“ß‡√àß¥à«π·≈–®√‘ß®—ß °√–∫«π°“√øóôπøŸ„π
‡∫◊ÈÕßµâπ‰¥â‡º™‘≠°—∫ª√–‡¥Áπ„À≠à 2 ª√–‡¥Áπ ‰¥â·°à π‘¬“¡§«“¡
À¡“¬¢Õß§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ ·≈–°“√ª√–‡¡‘π«—¥√–¥—∫§«“¡
‡ªìπ«‘™“™’æ °√–∑—Ëß‡¡◊ËÕ‡√Á«Ê π’È Õß§å°√«‘™“™’æ·æ∑¬å∑’Ë ”§—≠
À≈“¬Õß§å°√‰¥â√à«¡°—π‡ πÕ°Æ∫—µ√·Ààß·æ∑¬å (Physician
Charter) ¢÷ Èπ‡æ◊ËÕ°”Àπ¥°√Õ∫√à“ß¢Õß§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ
·æ∑¬å23 π—∫‡ªìπ§«“¡‡§≈◊ËÕπ‰À«∑’Ë™à«¬§≈’Ë§≈“¬¿“«–§«“¡
 —∫ π¢Õßπ‘¬“¡§«“¡À¡“¬¢Õß§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ‰ª‰¥â„π
√–¥—∫Àπ÷Ëß „π¥â“π«‘∏’°“√ª√–‡¡‘π«—¥§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æπ—Èπ
π—°«‘®—¬„π°≈ÿà¡ª√–‡∑»µ–«—πµ°°Á‰¥âæ—≤π“¥—™π’¢÷ÈπÀ≈“¬µ—«
Õ¬à“ß‰√°Á¥’ °“√π”¥—™π’∑“ß —ß§¡‡À≈à“π’ È¡“ª√–¬ÿ°µå„π
ª√–‡∑»‰∑¬ πÕ°®“°§«“¡·µ°µà“ß√–À«à“ß¿“…“·≈â« ¬—ß
µâÕß§”π÷ß∂÷ß§«“¡·µ°µà“ß„πª√–‡¥Áπ¢Õß°“√¢â“¡«—≤π∏√√¡
¥â«¬ «ß°“√·æ∑¬å¢Õß·µà≈–ª√–‡∑» √«¡∑— Èß§«“¡‡ªìπ
«‘™“™’æ¢Õß∫ÿ§≈“°√∑“ß°“√·æ∑¬åµà“ß°Á¡’æ—≤π“°“√∑’Ë∂Ÿ°
À≈àÕÀ≈Õ¡¡“®“°∫√‘∫∑·µ°µà“ß°—π ∑—Èß„π‡™‘ß§à“π‘¬¡∑“ß —ß§¡
«—≤π∏√√¡ ¢π∫ª√–‡æ≥’ √–∫∫∫√‘°“√ ÿ¢¿“æ √–¥—∫‡»√…∞°‘®
·≈–°“√„™â∑√—æ¬“°√ ÿ¢¿“æ ¥—ßπ—Èπ «—µ∂ÿª√– ß§åÀ≈—°¢Õß
°“√»÷°…“π’È„πª√–°“√·√°§◊Õ °“√æ—≤π“¥—™π’§«“¡‡ªìπ
«‘™“™’æ ”À√—∫∑—πµ·æ∑¬å‰∑¬ ¥â«¬°“√π”¥—™π’·∫∫Õ¬à“ß
§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ∑’Ë‰¥â√—∫°“√æ—≤π“¢÷Èπ„πª√–‡∑» À√—∞Õ‡¡√‘°“
‚¥¬ Bebeau ·≈–§≥–7 ¡“ºà“π°√–∫«π°“√ª√–¬ÿ°µåµ“¡
‡∑§π‘°¢Õß°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡

‡ªìπ∑’Ë¬Õ¡√—∫°—π‚¥¬∑—Ë«‰ª«à“ °“√·ª≈¥—™π’∑“ß —ß§¡
‚¥¬„™â‡æ’¬ß«‘∏’·ª≈¬âÕπ°≈—∫·∫∫∏√√¡¥“π—Èπ·¡â‡ªìπ°‘®°√√¡
∑’Ë¬—ß®”‡ªìπµâÕß∑” ·µà¬—ß‰¡àæÕ‡æ’¬ß∑’Ë®–¢®—¥ª√–‡¥Áπ§«“¡
·µ°µà“ß¢â“¡«—≤π∏√√¡√–À«à“ß¥—™π’¿“…“µâπ©∫—∫·≈–¥—™π’
¿“…“‡ªÑ“À¡“¬ (target language) ‰¥â24 ®ÿ¥ÕàÕπ¢Õß°“√
·ª≈¬âÕπ°≈—∫°Á§◊Õ „π∫“ß§√—Èß∑’Ë©∫—∫·ª≈‡ªìπ¿“…“‡ªÑ“À¡“¬
¡’ªí≠À“∫°æ√àÕß„π¢âÕ§«“¡·ª≈ ·µàºŸâ·ª≈¬âÕπ∑’Ë™”π“≠
 “¡“√∂§“¥‡¥“∂÷ß —ß°—ª¥— Èß‡¥‘¡¢Õßµâπ©∫—∫‰¥â ®÷ß∑”„Àâ
 “¡“√∂·ª≈¬âÕπ°≈—∫‡ªìπ¿“…“∑’Ë∂Ÿ°µâÕßµ√ßµ“¡µâπ©∫—∫‰¥â
„π∑“ßµ√ß°—π¢â“¡ ∫“ß§√—Èß°Áæ∫«à“©∫—∫·ª≈‡ªìπ¿“…“‡ªÑ“À¡“¬
¡’§«“¡∂Ÿ°µâÕßµ√ßµ“¡µâπ©∫—∫¥’Õ¬Ÿà ·µàºŸâ·ª≈¬âÕπ¢“¥§«“¡
™”π“≠ ®÷ß∑”„Àâ©∫—∫∑’Ë·ª≈¬âÕπ‡°‘¥§«“¡§≈“¥‡§≈◊ËÕπº‘¥
‰ª®“°µâπ©∫—∫
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µ“√“ß∑’Ë 2 §à“‡©≈’Ë¬¢Õß§–·ππ°“√ª√–‡¡‘π√“¬¢âÕ„π¥â“π§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π (6 §π) §«“¡™—¥‡®π·≈–§«“¡ Õ¥§≈âÕß‡À¡“– ¡
∑“ß«—≤π∏√√¡ (13 §π)

Table 2 Means of item scores evaluating equivalence (n = 6), clarity, and cultural relevancy (n = 13)

Item Equivalence (n = 6) Clarity Cultural relevancy

(n = 13) (n = 13)
Semantic Conceptual Cultural

Authority

1 3.8 4.0 4.0 3.7 3.0

3 2.6 2.6 3.0 4.4 4.4

6 3.8 4.2 4.0 3.8 3.8

8 4.2 4.4 4.4 4.2 3.8

9 4.6 4.6 4.6 3.3 3.1

10 4.4 4.2 4.4 3.5 3.0

13 3.6 3.6 3.4 3.0 3.2

14 4.6 4.6 4.4 4.1 3.8

16 4.2 4.2 4.0 3.9 3.5

19 4.0 4.0 4.0 3.9 3.8

Responsibility

2 4.2 4.6 4.4 3.1 3.4

4 4.8 4.8 4.8 3.6 3.5

5 4.6 4.8 4.8 4.1 4.1

7 4.0 4.2 4.0 3.2 3.4

11 4.2 4.6 4.4 4.4 4.1

12 4.2 4.4 4.2 4.1 4.0

15 3.2 3.2 3.0 3.9 3.9

17 4.2 4.0 4.0 4.2 3.7

18 4.4 4.6 4.4 3.6 3.5

20 4.8 4.8 4.2 4.0 3.8
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µ“√“ß∑’Ë 2 (µàÕ)

Table 2 (cont.)

Item Equivalence (n = 6) Clarity Cultural relevancy

(n = 13) (n = 13)
Semantic Conceptual Cultural

Autonomy

22 2.8 3.4 3.2 4.2 3.5

24 4.2 4.2 4.2 3.8 3.2

26 4.6 4.6 4.4 3.5 3.2

28 3.6 3.8 3.6 3.7 3.5

29 3.6 3.8 3.4 3.7 3.2

30 4.6 4.6 4.6 3.5 3.3

33 4.4 4.4 4.4 4.0 3.2

35 4.4 4.6 4.6 3.2 3.3

37 4.2 4.2 4.2 3.9 3.5

40 4.4 4.6 4.6 3.5 3.2

Agency

21 4.0 4.4 4.4 4.0 3.6

23 3.8 4.4 4.0 4.2 3.1

25 4.2 4.4 4.2 4.0 3.6

27 4.2 4.4 4.4 4.2 3.9

31 4.0 4.2 4.0 3.7 3.5

32 4.0 4.2 4.2 3.3 3.2

34 4.2 4.2 4.2 3.9 3.7

36 3.0 3.6 4.0 4.2 4.1

38 3.0 3.2 3.2 3.2 3.3

39 4.4 4.6 4.6 3.6 3.6
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‡ß◊ËÕπ‰¢¢Õß°“√æ—≤π“¥—™π’©∫—∫·ª≈‰¡à‡æ’¬ß·µà®–µâÕß
¡’§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—∫¥—™π’µâπ©∫—∫„π‡™‘ß¿“…“‡∑à“π—Èπ À“°¬—ß
µâÕß¡’§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π„π¡‘µ‘Õ◊ËπÊ Õ’°¥â«¬ Õ“∑‘ „π‡™‘ß
 —ß°—ª·≈–„π‡™‘ß«—≤π∏√√¡ π—∫·µàªï §.». 1970 ∑’Ë Brislin15

π”‡ πÕ«‘∏’°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡º “π‡¢â“°—∫°“√·ª≈¬âÕπ
°≈—∫ ·∫∫®”≈Õß¢Õß Brislin °Á‡ªìπ∑’Ë¬Õ¡√—∫‚¥¬ “°≈
·≈–„™â‡ªìπ°√Õ∫√à“ß¢Õß°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡‡ªìπ®”π«π
¡“°16-18 ·¡â«à“·∫∫®”≈Õß¢Õß°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡
‡À≈à“π’ È¡’√“¬≈–‡Õ’¬¥ª≈’°¬àÕ¬∑’Ë·µ°µà“ß°—π ·µà¢— ÈπµÕπ
 ”§—≠¡’§«“¡§≈â“¬§≈÷ß°—π¡“° Õ—πª√–°Õ∫¥â«¬ °“√·ª≈
µâπ©∫—∫‡ªìπ¿“…“‡ªÑ“À¡“¬ °“√√«∫√«¡√à“ß·ª≈©∫—∫µà“ßÊ
‡¢â“‡ªìπ©∫—∫√à“ß√«¡ °“√·ª≈¬âÕπ°≈—∫ °“√ª√–‡¡‘πº≈°“√
·ª≈‚¥¬§≥–∫ÿ§§≈ºŸâ‡™’Ë¬«™“≠ Õß¿“…“ ·≈–°“√∑¥ Õ∫
¿“§ π“¡ „π°“√»÷°…“§√—Èßπ’È ‰¥â¥”‡π‘π°“√µ“¡¢—ÈπµÕπ∑’Ë
 ”§—≠¥—ß°≈à“«∑ÿ°ª√–°“√ πÕ°®“°π’È„π¥â“π°“√ª√–‡¡‘πº≈
§«“¡∑—¥‡∑’¬¡√–À«à“ß©∫—∫·ª≈µ≈Õ¥®π°“√ª√–‡¡‘π§«“¡
™—¥‡®π¢Õß¢âÕ§«“¡·ª≈ ¬—ß‰¥âºπ«°«‘∏’°“√ª√–‡¡‘π‚¥¬„™â
¡“µ√«—¥·∫∫‰≈‡§‘√å∑µ“¡√Ÿª·∫∫∑’Ë Sperber22 ‰¥â‡ πÕ·π–
‰«âÕ’°¥â«¬ ¥—ßπ—Èπ °“√ª√–¬ÿ°µå¥—™π’·∫∫Õ¬à“ß§«“¡‡ªìπ
«‘™“™’æ©∫—∫¿“…“‰∑¬ ®÷ß∂◊Õ‰¥â«à“‰¥âºà“π°√–∫«π°“√ª√—∫
¢â“¡«—≤π∏√√¡‡µÁ¡√Ÿª·∫∫ ‚¥¬¬÷¥µ“¡·∫∫®”≈Õß “°≈
Õ¬à“ß‡¢â¡ß«¥ ®“°°“√∑∫∑«π«√√≥°√√¡‡°’Ë¬«°—∫°√–∫«π°“√
ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡„π°“√»÷°…“¥â“π°“√ Ÿ∫∫ÿÀ√’Ë·≈–¥◊Ë¡ ÿ√“24

·≈–„π°“√»÷°…“∑’Ë„™â¥—™π’§ÿ≥¿“æ™’«‘µ19 ºŸâ∑∫∑«π√–∫ÿµ√ß
°—π«à“ √“¬ß“π°“√«‘®—¬®”π«π¡“°¡‘‰¥â„Àâ§«“¡ π„®‡∑à“∑’Ë
§«√‡°’Ë¬«°—∫«‘∏’°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡ Õ“∑‘ „™âºŸâ·ª≈‡æ’¬ß
§π‡¥’¬« ·∑π∑’Ë®–„™âºŸâ·ª≈‡ªìπ∑’¡ ‰¡à¡’°“√µ√«® Õ∫§«“¡
‡∑’Ë¬ß·≈–§«“¡µ√ß¢Õß©∫—∫·ª≈ Õ’°∑—Èß¬—ß¢“¥°“√µ√«® Õ∫
§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π¢Õßº≈ß“π·ª≈ ‚¥¬‡©æ“–Õ¬à“ß¬‘Ëß§«“¡
∑—¥‡∑’¬¡°—π‡™‘ß —ß°—ª ¢âÕ∫°æ√àÕß¢Õß°√–∫«π°“√ª√—∫¢â“¡
«—≤π∏√√¡„π√“¬ß“π°“√»÷°…“‡À≈à“π—Èπ ∑”„Àâ¡‘Õ“®‡ª√’¬∫
‡∑’¬∫º≈°“√»÷°…“¢â“¡‡™◊ÈÕ™“µ‘«—≤π∏√√¡‰¥â‚¥¬ßà“¬ °“√π”
¥—™π’∑“ß —ß§¡„¥Ê °Áµ“¡¡“ª√–¬ÿ°µå¢â“¡«—≤π∏√√¡ ®÷ßµâÕß
ºà“π¢—ÈπµÕπ°√–∫«π°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡∑’Ë¬÷¥µ“¡·π«∑“ß
 “°≈‚¥¬‡§√àß§√—¥

¥—™π’·∫∫Õ¬à“ß§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ‰¥â√—∫°“√æ—≤π“¢÷Èπ„π
ª√–‡∑» À√—∞Õ‡¡√‘°“ Õ—π¡’°“√®—¥√–∫∫∫√‘°“√∑—πµ ÿ¢¿“æ
¿“¬„µâª√—™≠“∑ÿππ‘¬¡∑’Ë∑—πµ·æ∑¬å‡°◊Õ∫∑—ÈßÀ¡¥Õ¬Ÿà„π¿“§
 à«π¢Õß‡Õ°™π ≈—°…≥–¢Õß°“√ª√–°Õ∫«‘™“™’æ¡’ª√–‡¥Áπ∑’Ë
·µ°µà“ß‰ª®“°∑—πµ·æ∑¬å‰∑¬À≈“¬ª√–°“√ ‰¥â·°à °“√®—¥

√–∫∫°“√»÷°…“∑—πµ·æ∑¬»“ µ√å ‡ß◊ËÕπ‰¢·≈–°“√‰¥â√—∫„∫
ª√–°Õ∫‚√§»‘≈ª √Ÿª·∫∫°“√®—¥µ—ÈßÕß§å°√∑“ß«‘™“™’æ ª√–‡¿∑
¢Õß∑—πµ∫ÿ§≈“°√·≈–°Æ√–‡∫’¬∫µà“ßÊ ∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß µ≈Õ¥®π
√–∫∫°“√§≈—ß¥â“π ÿ¢¿“æ25 ¥—ßπ—Èπ °“√π”¥—™π’·∫∫Õ¬à“ß§«“¡
‡ªìπ«‘™“™’æ¡“ª√–¬ÿ°µå°—∫∑—πµ·æ∑¬å‰∑¬ ¬àÕ¡¡’¢âÕ®”°—¥„π
°“√∑’Ë∑—πµ·æ∑¬åºŸâµÕ∫®–µ’§«“¡„Àâ‡¢â“„®∂÷ß§«“¡¡ÿàßÀ¡“¬„π
‡™‘ß«—≤π∏√√¡·≈–∫√‘∫∑µà“ßÊ ¢Õß√–∫∫∫√‘°“√ ÿ¢¿“æ∑’Ë·Ωß
Õ¬Ÿà¿“¬„π¢âÕ§«“¡·µà≈–¢âÕ¢Õß¥—™π’µâπ©∫—∫‰¥âÕ¬à“ß∂àÕß·∑â
°“√»÷°…“π’È®÷ß‰¥â∑”°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡„πÀ≈“¬¢âÕ§«“¡
‚¥¬¡“°ª√–‡¥Áπ∑’Ë‰¥â√—∫°“√ª√—∫‡ªìπ à«π∑’Ë‡°’Ë¬«°—∫§«“¡·µ°
µà“ßÕ¬à“ß‡¥àπ™—¥√–À«à“ß√–∫∫∫√‘°“√ ÿ¢¿“æ¢Õß Õßª√–‡∑»
Õ“∑‘ °“√‰¥â√—∫„∫ª√–°Õ∫‚√§»‘≈ª√–¥—∫¡≈√—∞∑’Ë®”°—¥°“√
‚¬°¬â“¬ ∂“πª√–°Õ∫«‘™“™’æ¢â“¡¡≈√—∞ °“√®â“ßß“π/„Àâ
ÕÕ°®“°ß“π¢Õß∑—πµ∫ÿ§≈“°√ºŸâ™à«¬ °“√‡¢â“‡ªìπ ¡“™‘°∑—πµ-
·æ∑¬ ¡“§¡„π√–¥—∫¡≈√—∞∑’Ë∫àß∂÷ß‚§√ß √â“ß§«“¡ —¡æ—π∏å
µàÕÕß§å°√«‘™“™’æ ·≈–ª√–‡¥Áπ∑’Ë‡°’Ë¬«°—∫√–∫∫ª√–°—π ÿ¢¿“æ
‡ªìπµâπ ∑ÿ°¢âÕ§«“¡∑’Ëºà“π°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡‰¥â√—∫°“√
ª√–‡¡‘π‚¥¬§≥–∫ÿ§§≈ºŸâ∑√ß§ÿ≥«ÿ≤‘·≈â««à“¡’§«“¡∑—¥‡∑’¬¡
°—π°—∫¢âÕ§«“¡„π¥—™π’µâπ©∫—∫∑—Èß„π‡™‘ß —ß°—ª·≈–„π‡™‘ß
«—≤π∏√√¡

°“√»÷°…“π’È„™â∑’¡π—°·ª≈¡◊ÕÕ“™’æ  à«π„À≠à¡’ ∂“π¿“æ
‡ªìπÕ“®“√¬åª√–®”·Ààß ∂“∫—π¿“…“ ®ÿÃ“≈ß°√≥å¡À“«‘∑¬“≈—¬
·≈–¡’ª√– ∫°“√≥å„π°“√„Àâ∫√‘°“√ß“π·ª≈ Õ—π∂◊Õ‰¥â«à“‡ªìπ
ºŸâ∑√ß§ÿ≥«ÿ≤‘¥â“π°“√·ª≈ Õ¬à“ß‰√°Á¥’ °“√æ÷Ëßæ“π—°·ª≈¡◊Õ
Õ“™’æ‡æ’¬ß·À≈àß‡¥’¬«¬—ß‰¡à‡æ’¬ßæÕ ª√–‡¥Áπ∑’Ë ”§—≠¬‘Ëß°«à“
§◊Õ °“√ √√À“∑’¡·ª≈ ∑’Ë‰¡à‡æ’¬ß·µà®–ª√–°Õ∫¥â«¬ºŸâ√Ÿâ Õß
¿“…“ ¬—ßµâÕß¡’Õß§åª√–°Õ∫∑’Ë®”‡ªìπÕ¬à“ßÕ◊ËπÕ’°À≈“¬¥â“π
‰¥â·°à ºŸ â√ Ÿ â„π Õß«—≤π∏√√¡ (bicultural) ºŸ â√ Ÿ â„π‡π◊ ÈÕÀ“
∑’Ë∑”°“√»÷°…“ ºŸâ√Ÿâ„π√–‡∫’¬∫«‘∏’«‘®—¬ (methodologist) ·≈–
°“√æ—≤π“·∫∫ Õ∫∂“¡ ∑’¡·ª≈¢Õß°“√»÷°…“π’ È¡’Õß§å
ª√–°Õ∫¥—ß°≈à“«‡∫◊ÈÕßµâπÕ¬à“ß§√∫∂â«π §”·≈–¢âÕ§«“¡
¿“…“Õ—ß°ƒ… à«π„À≠à„π¥—™π’µâπ©∫—∫‰¡à¡’ªí≠À“„π°“√·ª≈
¬°‡«âπ‡æ’¬ß∫“ß§”∑’Ë·ª≈‰¥â¬“° µ—«Õ¬à“ß‡™àπ §”«à“ ùobligationû
§”π’È„πæ®π“πÿ°√¡√–∫ÿ‰«âÀ≈“¬§«“¡À¡“¬ ‰¥â·°à ¢âÕºŸ°æ—π
Àπâ“∑’Ë æ—π∏– §«“¡√Ÿâ ÷°‡ªìπÀπ’È∫ÿ≠§ÿ≥ ·≈– —≠≠“ ‡ªìπµâπ
„π¢—ÈπµÕπ°“√·ª≈®“°µâπ©∫—∫‡ªìπ¿“…“‰∑¬ „π©∫—∫ ∑1 „™â
§”«à“ ù¢âÕºŸ°æ—πû ©∫—∫ ∑2 „™â§”«à“ ùæ—π∏–Àπâ“∑’Ëû ·≈–
©∫—∫√à“ß√«¡ ∑12 ‡≈◊Õ°„™â§”«à“ ù¢âÕºŸ°æ—πû µàÕ¡“À≈—ß®“°
¢—ÈπµÕπ·ª≈¬âÕπ°≈—∫·≈–„Àâ§≥–∫ÿ§§≈ºŸâ∑√ß§ÿ≥«ÿ≤‘æ‘®“√≥“
·≈â« ‰¥â√—∫°“√ª√—∫ª√ÿß·°â‰¢‡ªìπ ùæ—π∏– —≠≠“û ∑â“¬∑’Ë ÿ¥„π
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¢—ÈπµÕπ¢Õß°“√∑¥ Õ∫¿“§ π“¡ ¬—ßæ∫§«“¡‡¢â“„®∑’Ë§≈ÿ¡‡§√◊Õ
¡’ºŸâµÕ∫∫“ß√“¬‰¡à∑√“∫«à“À¡“¬∂÷ß —≠≠“¢âÕ„¥ ®÷ßª√—∫ª√ÿß
‚¥¬°“√‡æ‘Ë¡§”¿“…“Õ—ß°ƒ…µâπ©∫—∫°”°—∫‰«â„π«ß‡≈Á∫ πÕ°®“°
π’È¬—ß¡’Õ’° 2 §” ∑’Ë‰¥â√—∫°“√ª√—∫ª√ÿß·°â‰¢„π¢—ÈπµÕπ ÿ¥∑â“¬
¥â«¬°“√°”°—∫§”¿“…“Õ—ß°ƒ…‰«â„π«ß‡≈Á∫ ‰¥â·°à ùneedû ·≈–
ùstyleû °“√„™â«‘∏’ª√—∫ª√ÿß·°â‰¢¥â«¬«‘∏’¿“…“§«∫ (dual lan-
guage format) ‡™àππ’È ‡æ◊ËÕ™à«¬„ÀâºŸâµÕ∫‡¢â“„®∂÷ß§«“¡À¡“¬
∑’Ëµ√ß°—π°—∫µâπ©∫—∫‰¥â¥’¬‘Ëß¢÷Èπ Õ’°∑—ÈßÀ“°‡ªìπ°“√µÕ∫·∫∫
 Õ∫∂“¡¥â«¬µπ‡Õß (self administered) ºŸâµÕ∫°Á¡’‡«≈“
æÕ‡æ’¬ß∑’Ë®–ª√÷°…“‰µà∂“¡ºŸâ√ŸâÀ√◊Õ§âπ§«â“‡æ◊ËÕ„Àâ‰¥â§«“¡‡¢â“„®
°√–®à“ß™—¥‡®π‰¥â Õπ÷Ëß ‡π◊ËÕß®“°¥—™π’·∫∫Õ¬à“ß§«“¡‡ªìπ
«‘™“™’æ„π°“√»÷°…“π’È¡’∑—πµ·æ∑¬å‡ªìπºŸâµÕ∫·∫∫ Õ∫∂“¡
π—∫‰¥â«à“‡ªìπºŸâ√Ÿ â∑— Èß Õß¿“…“„π√–¥—∫Àπ÷Ëß πà“®–¡’§«“¡
 “¡“√∂‡¢â“„®§”¿“…“Õ—ß°ƒ…∑’Ë°”°—∫„π«ß‡≈Á∫‰¥â

«‘∏’°“√·ª≈·∫∫§”µàÕ§” ·¡â¥Ÿ‡À¡◊Õπ®–‰¥âº≈ß“π·ª≈
∑’Ë¡’§«“¡ Õ¥§≈âÕßµ√ß°—π„π‡™‘ß¿“…“‡ªìπÕ¬à“ß¥’ ·µà∫àÕ¬
§√—Èß∑’Ëæ∫«à“¡’ªí≠À“„π‡™‘ß§«“¡À¡“¬ ‡π◊ËÕß®“°‰¥â¢âÕ§«“¡
·ª≈∑’Ë‰√â§«“¡À¡“¬„π¿“…“‡ªÑ“À¡“¬ ‡ ’¬√Ÿªª√–‚¬§ º‘¥
‰«¬“°√≥å ¡’§«“¡À¡“¬º‘¥‡æ’È¬π‰ª®“°‡¥‘¡ À√◊Õ„π∫“ß§√—Èß
Õ“®‰¥â¢âÕ§«“¡∑’Ë‡¢â“„®‰¥â·µà¡’‡π◊ÈÕÀ“‰¡à‡À¡“– ¡ Õ¥§≈âÕß
°—∫«—≤π∏√√¡‡ªÑ“À¡“¬ ‰¡à‡ªìπ∑’Ë¬Õ¡√—∫„π —ß§¡ ¥—ßπ—Èπ
°“√·ª≈„π°“√»÷°…“π’È ®÷ß‰¥â‡πâπÀπ—°∑’Ë°“√‰¥â¢âÕ§«“¡·ª≈∑’Ë
√—°…“‡π◊ÈÕÀ“§«“¡À¡“¬µ√ßµ“¡µâπ©∫—∫ ¢≥–‡¥’¬«°—π°Á¡’
§«“¡ Õ¥§≈âÕß°—∫∫√‘∫∑¢Õß«—≤π∏√√¡‰∑¬ ¡“°°«à“∑’Ë®–„™â
«‘∏’°“√·ª≈·∫∫§”µàÕ§” ¡’°√≥’·«¥≈âÕ¡À≈“¬ª√–°“√∑’Ë
°“√·ª≈·∫∫§”µàÕ§”¡—°°àÕ„Àâ‡°‘¥ªí≠À“¢÷Èπ‰¥â ª√–°“√·√°
°“√∑’Ë§”„π¿“…“Õ—ß°ƒ…µâπ©∫—∫®—¥Õ¬Ÿà„πª√–‡¿∑ ”π«π°“√
 π∑π“Õ¬à“ß‰¡à‡ªìπ∑“ß°“√ (colloquial phrasing) ‡¡◊ËÕ
∂Õ¥§”·≈â«‰¡à‰¥â§«“¡À¡“¬„π¿“…“‰∑¬ µ—«Õ¬à“ß‡™àπ „π
¢âÕ§«“¡µâπ©∫—∫ ùEvery time I turn aroundû ºŸâ·ª≈∑à“π
Àπ÷Ëß·ª≈‰«â«à“ ù∑ÿ°§√—Èß∑’Ë©—π‡À≈’¬«°≈—∫¡“¥Ÿû ´÷Ëß·¡â®–‡ªìπ
°“√∂Õ¥§”‰¥âÕ¬à“ß¥’ ·µà¢“¥§«“¡À¡“¬‡ªìπ∑’ Ë‡¢â“„®„π
 ”π«π π∑π“·∫∫‰∑¬ ¢âÕ§«“¡π’È®÷ß‡≈◊Õ°„™â¢âÕ§«“¡·ª≈
¢ÕßºŸâ·ª≈Õ’°∑à“πÀπ÷Ëß §◊Õ ù∑ÿ°«—ππ’Èû ª√–°“√∑’Ë 2 §◊Õ°“√∑’Ë
§”¿“…“Õ—ß°ƒ…µâπ©∫—∫‰¡à¡’§”»—æ∑åµ√ßµ—«„π¿“…“‰∑¬ ®”
µâÕß·ª≈‚¥¬„™â«≈’¢âÕ§«“¡‡™‘ßÕ√√∂“∏‘∫“¬ ·≈–/À√◊Õ √à«¡
°—∫°“√¬°µ—«Õ¬à“ßª√–°Õ∫ „π∫“ß§√—Èß §”¿“…“Õ—ß°ƒ…¡’
§«“¡À¡“¬‡™‘ß∫√‘∫∑Õ¬Ÿà„π«ß·§∫ ‡¡◊ ËÕ·ª≈„Àâ¡“Õ¬Ÿ à„π
∫√‘∫∑¢Õß‰∑¬·≈â«¡’§«“¡À¡“¬°«â“ß¢÷Èπ°«à“‡¥‘¡ ®πµâÕß
¢¬“¬§«“¡À¡“¬‡æ‘Ë¡‡µ‘¡„π¢âÕ§«“¡·ª≈ µ—«Õ¬à“ß‡™àπ §”«à“

ùemployeeû „π À√—∞Õ‡¡√‘°“¡’§«“¡À¡“¬§àÕπ¢â“ß·§∫ §◊Õ
À¡“¬∂÷ß≈Ÿ°®â“ß„π§≈‘π‘°‡Õ°™π‡ªìπÀ≈—° ·µà„π∫√‘∫∑¢Õß
‰∑¬¡’ ∂“π¿“æ°“√®â“ßß“π∑’Ë°«â“ß°«à“ ®÷ß¢¬“¬§«“¡À¡“¬
¢Õß¢âÕ§«“¡·ª≈„Àâ°«â“ß¢÷Èπ‡ªìπ ù≈Ÿ°®â“ß/∫ÿ§≈“°√„π∑’Ë∑”ß“πû
ª√–°“√ ÿ¥∑â“¬ ‡ªìπ°√≥’∑’Ë¢âÕ§«“¡µâπ©∫—∫‰¥â¡’°“√ª√—∫¢â“¡
«—≤π∏√√¡®π¡’‡π◊ÈÕÀ“„®§«“¡‡ª≈’Ë¬π·ª≈ß‰ª®“°‡¥‘¡¡“°
µ—«Õ¬à“ß‡™àπ „π¢âÕ§«“¡∑’Ë 22 ‰¥â√—∫°“√ª√–‡¡‘π«à“¿“…“
Õ—ß°ƒ…©∫—∫·ª≈¬âÕπ¡’§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π‡™‘ß¿“…“§àÕπ¢â“ß
µË”‡¡◊ËÕ‡∑’¬∫°—∫¢âÕ§«“¡¿“…“Õ—ß°ƒ…µâπ©∫—∫ ·µà¡’§«“¡
∑—¥‡∑’¬¡°—π‡ªìπÕ¬à“ß¥’„π‡™‘ß —ß°—ª·≈–‡™‘ß«—≤π∏√√¡°—∫
¿“…“Õ—ß°ƒ…µâπ©∫—∫ Õ’°∑—Èß¬—ß¡’§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π‡™‘ß¿“…“
‡¡◊ËÕ‡∑’¬∫°—∫¢âÕ§«“¡·ª≈¿“…“‰∑¬∑’Ëºπ«°ª√–‡¥Áπ¢Õß°“√
ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡‰«â¥â«¬ µ—«Õ¬à“ß‡À≈à“π’È ™’È„Àâ‡ÀÁπ∂÷ß§«“¡
 ”§—≠¢Õß‡∑§π‘°°“√·ª≈∑’Ë‡πâπ°“√√—°…“ —ß°—ª·≈–§«“¡
 Õ¥§≈âÕß‡™‘ß«—≤π∏√√¡¡“°°«à“°“√„™â«‘∏’°“√·ª≈§”µàÕ§”

„π°“√»÷°…“∑’Ë¡’°“√‡ª√’¬∫‡∑’¬∫¢â“¡«—≤π∏√√¡π—Èπ ®”
µâÕßæ—≤π“‡§√◊ËÕß¡◊Õ∑’Ë„™â«—¥ª√–‡¡‘π„Àâ¡’§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π
¢â“¡«—≤π∏√√¡‡ ’¬°àÕπ Õ¬à“ß‰√°Áµ“¡ „π∑“ßªØ‘∫—µ‘æ∫«à“¬—ß¡’
§«“¡ —∫ πÕ¬Ÿà¡“°‡°’Ë¬«°—∫§«“¡À¡“¬¢Õß ù§«“¡∑—¥‡∑’¬¡
°—πû µ≈Õ¥®π«‘∏’°“√∑’Ë∂Ÿ°π”¡“„™â«‘‡§√“–Àåª√–‡¡‘π§«“¡
∑—¥‡∑’¬¡°—π°Á¡’§«“¡À≈“°À≈“¬§àÕπ¢â“ß¡“° „π√“¬ß“π
∑∫∑«π«√√≥°√√¡¢Õß Herdman ·≈– §≥–26 æ∫«à“¡’°“√
„™â§”«à“ ù§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—πû Õ¬Ÿà¡“°∂÷ß 19 ª√–‡¿∑ Õ“∑‘ §«“¡
∑—¥‡∑’¬¡°—π‡™‘ß¿“…“ §«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π‡™‘ß —ß°—ª §«“¡
∑—¥‡∑’¬¡°—π‡™‘ß«—≤π∏√√¡ §«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π‡™‘ßÀπâ“∑’Ë„™âß“π
(functional equivalence) §«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π‡™‘ß‡∑§π‘°
(technical equivalence) §«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π‡™‘ß ‡°≈ (scalar
equivalence) ·≈–§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—πÕ‘ß‡°≥±å (criterion
equivalence) ‡ªìπµâπ §«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π„π·µà≈–ª√–‡¿∑¬—ß
∂Ÿ°°”Àπ¥π‘¬“¡‰«â·µ°µà“ß°—π‰ª„πß“π«‘®—¬·µà≈–™‘Èπ Õ’°∑—Èß
∫“ßª√–‡¿∑°Á¡’°“√„Àâ§«“¡À¡“¬‡À≈◊ËÕ¡≈È”°—π ¥—ßπ—Èπ ®÷ß
‡ªìπ‰ª‰¡à‰¥â∑’Ë®–æ‘ Ÿ®πå∂÷ß§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—πÕ¬à“ß§√∫∂â«π∑ÿ°Ê
ª√–‡¿∑„π°“√»÷°…“§√—Èß‡¥’¬« °“√»÷°…“π’È‡≈◊Õ°ª√–‡¡‘π§«“¡
∑—¥‡∑’¬¡°—π„πª√–‡¿∑∑’ Ë ”§—≠ 3 ª√–‡¿∑ §◊Õ §«“¡
∑—¥‡∑’¬¡°—π‡™‘ß¿“…“ §«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π‡™‘ß —ß°—ª ·≈–§«“¡
∑—¥‡∑’¬¡‡™‘ß«—≤π∏√√¡ „™â«‘∏’ª√–‡¡‘π‚¥¬§≥–∫ÿ§§≈ºŸâ∑√ß
§ÿ≥«ÿ≤‘∑”°“√æ‘®“√≥“„Àâ§«“¡§‘¥‡ÀÁπ‡°’Ë¬«°—∫√–¥—∫¡“°πâÕ¬
¢Õß§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π¥â«¬¡“µ√«—¥·∫∫‰≈‡§‘√å∑ Õ—π‡ªìπ°“√
º ¡º “π°—π√–À«à“ß‡∑§π‘°‡™‘ß§ÿ≥¿“æ·≈–‡∑§π‘§‡™‘ßª√‘¡“≥
º≈°“√ª√–‡¡‘π· ¥ß„Àâ‡ÀÁπ«à“¥—™π’·∫∫Õ¬à“ß§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ
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©∫—∫¿“…“‰∑¬¡’§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—∫¥—™π’µâπ©∫—∫„π∑—Èß 3 ¥â“π

Chapman ·≈– Carter27 ‡ πÕ«‘∏’°“√ª√–‡¡‘π§«“¡
∑—¥‡∑’¬¡°—π¥â«¬‡∑§π‘°‡™‘ßª√‘¡“≥∑’Ëπ”¢âÕ¡Ÿ≈®“°°“√∑¥ Õ∫
 Õß¿“…“ (bilingual testing) ¡“«‘‡§√“–Àå ·π«∑“ß¥—ß°≈à“«
µâÕß§—¥‡≈◊Õ°°≈ÿà¡∫ÿ§§≈∑’Ë¡’§«“¡√Ÿâ∑—Èß Õß¿“…“§àÕπ¢â“ß¥’ ¡“
∑¥ Õ∫·∫∫ Õ∫∂“¡∑—Èß¿“…“µâπ©∫—∫·≈–©∫—∫·ª≈¿“…“
‡ªÑ“À¡“¬ ®“°π—Èπ„™â ∂‘µ‘‡™‘ßª√‘¡“≥ Õ“∑‘  ∂‘µ‘·§ªª“
(Kappa) «‘‡§√“–Àå‡ª√’¬∫‡∑’¬∫§”µÕ∫√–À«à“ß¿“…“∑—Èß Õß
«à“¡’§«“¡∑—¥‡∑’¬¡ Õ¥§≈âÕß°—π¡“°πâÕ¬‡æ’¬ß„¥ Õ¬à“ß‰√°Á¥’
‡¡◊ËÕæ∫«à“§à“µ—«‡≈¢„π ‡°≈‡ªìπ§à“‡¥’¬«°—πÀ√◊Õ„°≈â‡§’¬ß°—π
∑—Èß Õß¿“…“ °Á¡‘‰¥â‡ªìπÀ≈—°∞“π¬◊π¬—π«à“ºŸ âµÕ∫¡’§«“¡
‡¢â“„®„π§«“¡À¡“¬¢Õß¢âÕ§«“¡∑—Èß Õß¿“…“π—Èπµ√ß°—π
‡ ¡Õ‰ª Õ’°∑—Èß¬—ß‰¡à “¡“√∂·¬°·¬–®“°§à“µ—«‡≈¢∑’ËµÕ∫‰¥â
«à“§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—ππ—Èπ (∂â“¡’) ∂Ÿ°®—¥‡ªìπ§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π
‡™‘ß¿“…“ ‡™‘ß —ß°—ª ‡™‘ß«—≤π∏√√¡ À√◊Õ‡ªìπª√–‡¿∑Õ◊ËπÊ
πÕ°®“°π’È °“√∑¥ Õ∫„π∫ÿ§§≈∑’Ë¡’§«“¡√Ÿâ∑—Èß Õß¿“…“ „π
∫“ß§√—Èß°Á‰¡à “¡“√∂µ√«®æ∫Õ§µ‘¢Õß°“√„™â¿“…“‰¥â ‡π◊ËÕß®“°
∫ÿ§§≈‡À≈à“π—Èπ ¢≥–∑’ËµÕ∫·∫∫ Õ∫∂“¡©∫—∫¿“…“„¥¿“…“
Àπ÷Ëß ¡—°„™â§«“¡√Ÿâ§«“¡‡¢â“„®∑—Èß Õß¿“…“‰ªæ√âÕ¡°—π ‚¥¬
∑—Ë«‰ª °“√∑¥ Õ∫ Õß¿“…“ —ππ‘…∞“π«à“∫ÿ§§≈∑’Ë√Ÿ â Õß
¿“…“¡’√–¥—∫§«“¡§≈àÕß¿“…“ (fluency) æÕÊ °—π∑—Èß Õß
¿“…“ Gross ·≈– Scott28 ‰¥âµ—Èß¢âÕ ß —¬∂÷ß¢âÕ —ππ‘…∞“π
¥—ß°≈à“« ‚¥¬™’È„Àâ‡ÀÁπ«à“ ∫àÕ¬§√—Èß∑’Ë∫ÿ§§≈ºŸâ√Ÿ â Õß¿“…“¡’
§«“¡§≈àÕß„π¿“…“°”‡π‘¥¡“°°«à“  à«π¿“…“∑’Ë Õß (second
language) π—Èπ¡—°¡’§«“¡§≈àÕßπâÕ¬°«à“ ¥—ßπ—Èπ ‡¡◊ËÕ„¥∑’Ëæ∫
«à“¡’§«“¡·µ°µà“ß°—π¢Õß§”µÕ∫®“°°“√∑¥ Õ∫ Õß¿“…“
°ÁÕ“®‡ªìπ‰ª‰¥â«à“‡°‘¥¢÷Èπ®“°§«“¡§≈àÕß¿“…“∑’Ë‡À≈◊ËÕ¡≈È”°—π
¢ÕßºŸâµÕ∫ ‚¥¬¡‘„™à‡ªìπ‡æ√“–¡’§«“¡§≈“¥‡§≈◊ËÕπ„π‡π◊ÈÕÀ“
√–À«à“ß©∫—∫¿“…“µâπ©∫—∫°—∫¿“…“‡ªÑ“À¡“¬ ¬‘Ëß‰ª°«à“π—Èπ
¢âÕ¬ÿàß¬“°„π∑“ßªØ‘∫—µ‘°Á§◊Õ À“®ÿ¥µ—¥·∫àß∑’Ë™—¥‡®π‰¥â¬“°∑’Ë
®–„™â®”·π°«à“∫ÿ§§≈„¥‡ªìπºŸâ√Ÿ â∑—Èß Õß¿“…“ ·≈–∫ÿ§§≈„¥
‡ªìπºŸâ√Ÿâ¿“…“‡¥’¬« (monolingual) ‡π◊ËÕß®“°¢“¥π‘¬“¡∑’Ë
·πà™—¥«à“∫ÿ§§≈ºŸâ√Ÿâ Õß¿“…“π—ÈπµâÕß¡’√–¥—∫§«“¡§≈àÕß¿“…“∂÷ß
¢—Èπ„¥°—π·πà ¥—ßπ—Èπ °“√»÷°…“§√—Èßπ’È®÷ß¡‘‰¥âºπ«°¢—ÈπµÕπ°“√
∑¥ Õ∫ Õß¿“…“‡Õ“‰«â¥â«¬

„π¬ÿ§ ¡—¬∑’Ë§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ∑“ß°“√·æ∑¬å°”≈—ß∂Ÿ°
∑â“∑“¬¥â«¬ªí≠À“‡™‘ß®√‘¬∏√√¡¥—ß‡™àπª√“°ØÕ¬Ÿà„π∑ÿ°«—ππ’È
∫ÿ§≈“°√„π«‘™“™’æ®–«“ßµ—«·≈–¡’æƒµ‘°√√¡· ¥ßÕÕ°„π≈—°…≥–
‡™àπ„¥¬àÕ¡¢÷ÈπÕ¬Ÿà°—∫«à“∫ÿ§§≈‡À≈à“π—Èπ¡’§«“¡µ√–Àπ—°Õ¬à“ß‰√

‡°’Ë¬«°—∫∫∑∫“∑‡™‘ß«‘™“™’æ¢Õßµπ µ≈Õ¥®πÀπâ“∑’Ë√—∫º‘¥™Õ∫
∑’Ë¡’µàÕºŸâÕ◊Ëπ ®ÿ¥‡¥àπ¢Õß¥—™π’·∫∫Õ¬à“ß§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ§◊Õ
 “¡“√∂„™â®”·π°∑—πµ·æ∑¬å (∑—ÈßÕ‡¡√‘°—π·≈–‰∑¬) ÕÕ°
µ“¡·∫∫®”≈Õß‡™‘ß«‘™“™’æµ“¡∑ƒ…Æ’ (theoretical model)
‰¥â‡ªìπ 4 ·∫∫ §◊Õ ·∫∫®”≈Õß‡™‘ßæ“≥‘™¬å (commercial)
·∫∫®”≈Õß ¡“§¡ (guild) ·∫∫®”≈Õßµ—«·∑π (agent) ·≈–
·∫∫®”≈Õß∫√‘°“√ (service)7 §«“¡µ√–Àπ—°„π∫∑∫“∑ (role
concept) π—∫‡ªìπ ‘Ëß ”§—≠‡∫◊ÈÕßµâπ„π°“√ √â“ß·√ß®Ÿß„®·≈–
ª≈Ÿ°Ωíß§«“¡Õÿ∑‘»µπ„Àâ‡°‘¥¢÷Èπ·°à∫ÿ§§≈„π«‘™“™’æ„πÕ—π∑’Ë®–
¬÷¥ª√–‚¬™πå à«π√«¡Õ¬Ÿà‡Àπ◊Õº≈ª√–‚¬™πå à«πµπ ¥—ßπ—Èπ
À“° “¡“√∂«—¥ª√–‡¡‘π·∫∫Õ¬à“ß§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ‰¥âÕ¬à“ß
¡’ª√– ‘∑∏‘¿“æ ¬àÕ¡¡’ª√–‚¬™πåÕ¬à“ß¬‘ËßµàÕ°“√∑”πÿ∫”√ÿß
·≈–øóôπøŸ§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ„π«ß°“√∑—πµ·æ∑¬å„Àâ¥”√ß ◊∫
µàÕ‰ª

 √ÿª

°â“«·√°¢Õß§«“¡æ¬“¬“¡øóôπøŸ§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ §◊Õ
°“√°”Àπ¥π‘¬“¡·≈–æ—≤π“¥—™π’ ”À√—∫«—¥ª√–‡¡‘π§«“¡
‡ªìπ«‘™“™’æ °“√»÷°…“§√—Èßπ’È‡ªìπ°“√π”‡Õ“¥—™π’·∫∫Õ¬à“ß
§«“¡‡ªìπ«‘™“™’æ∑’Ë‰¥â√—∫°“√æ—≤π“¢÷Èπ„πª√–‡∑» À√—∞-
Õ‡¡√‘°“¡“ª√–¬ÿ°µå ”À√—∫∑—πµ·æ∑¬å‰∑¬ ‚¥¬ºà“π°√–∫«π
°“√ª√—∫¢â“¡«—≤π∏√√¡Õ¬à“ß‡§√àß§√—¥ ·≈–‰¥âº≈≈—æ∏å‡ªìπ
¥—™π’©∫—∫¿“…“‰∑¬∑’Ë‰¥â√—∫°“√ª√–‡¡‘π«à“¡’§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—∫
¥—™π’µâπ©∫—∫„π‡™‘ß —ß°—ª ¢≥–‡¥’¬«°—π°Á¡’§«“¡‡À¡“– ¡
 Õ¥§≈âÕß‡™‘ß«—≤π∏√√¡∑’Ë®–ª√–¬ÿ°µå„π√–∫∫∫√‘°“√ ÿ¢¿“æ
¢Õß‰∑¬‰¥â ®÷ß ¡§«√∑’Ë®–æ—≤π“¥—™π’µ—«π’È ◊∫µàÕ‰ª‰¥â ß“π
«‘®—¬„πÕπ“§µ§«√ª√–‡¡‘π§ÿ≥ ¡∫—µ‘¢Õß¥—™π’„π¥â“π§«“¡
‡∑’Ë¬ß·≈–§«“¡µ√ß

°‘µµ‘°√√¡ª√–°“»

¢Õ¢Õ∫§ÿ≥§≥–∑—πµ·æ∑¬»“ µ√å ®ÿÃ“≈ß°√≥å¡À“-
«‘∑¬“≈—¬∑’Ë„Àâ∑ÿπ π—∫ πÿπ°“√«‘®—¬§√—Èßπ’È ·≈–¢Õ¢Õ∫§ÿ≥ºŸâ∑√ß-
§ÿ≥«ÿ≤‘∑’Ë°√ÿ≥“ª√–‡¡‘π§«“¡∑—¥‡∑’¬¡°—π¢Õß·∫∫ Õ∫∂“¡
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Abstract

Objectives The objectives of this research are to cross-culturally adapt the Professional Role Orien-
tation Inventory for Thai dentists and to evaluate the equivalence between the original and Thai
versions.

Materials and methods Cross-cultural adaptation of the Professional Role Orientation Inventory was
performed according to an international guideline including the following steps: forward translation,
reconciliation, back-translation, expert panel review, and pilot testing with a group of 13 dentists.

Results The cross-cultural adaptation procedure revealed no major problems. Findings of panel
review suggested that the original and Thai versions were semantically, conceptually, and culturally
equivalent. Results of pilot test demonstrated clarity and cultural relevancy of the Thai index.

Conclusion The Professional Role Orientation Inventory - Thai version was successfully cross-
culturally adapted. Both Thai and original versions were considered equivalent. Further research is
still needed to evaluate its reliability and validity before administration of the inventory among Thai
dentists.

(CU Dent J. 2008;31:315-30)
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